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Tervetuloa Electroluxiin! Kiitos, että olet valinnut tämän laitteen.
Saadaksesi käyttöön liittyviä neuvoja, esitteitä, vianmääritysohjeita sekä huolto- ja
korjausohjeita:
www.electrolux.com/support

Oikeus muutoksiin pidätetään.
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1.  TURVALLISUUSTIEDOT
Lue laitteen mukana toimitetut ohjeet ennen laitteen
asennusta ja käyttöä. Valmistaja ei ota vastuuta
henkilövahingoista tai vahingoista, jotka aiheutuvat
virheellisestä asennuksesta tai käytöstä. Säilytä ohjeita aina
varmassa ja helppopääsyisessä paikassa tulevia
käyttökertoja varten.

1.1 Lasten ja taitamattomien henkilöiden turvallisuus
• 8-vuotiaat ja sitä vanhemmat lapset sekä henkilöt, joilla on

fyysisiä, aisteihin liittyviä tai henkisiä rajoitteita tai
puutteellinen kokemus tai tuntemus, voivat käyttää tätä
laitetta vain, jos heitä valvotaan tai ohjataan laitteen
turvallisessa käytössä ja jos he ymmärtävät käyttöön
liittyvät vaarat.
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• Tuote on pidettävä 3–8-vuotiaiden lasten ja erittäin laajoista
ja monimutkaisista toiminnallisista rajoitteista kärsivien
henkilöiden ulottumattomissa, ellei heitä valvota jatkuvasti.

• Alle 3-vuotiaat lapset tulee pitää kaukana laitteesta, ellei
heitä valvota jatkuvasti.

• Lapsia on valvottava, etteivät he ryhdy leikkimään laitteella.
• Pidä pesuaineet lasten ulottumattomissa.
• Pidä lapset ja kotieläimet poissa laitteen luota silloin, kun

laitteen luukku on auki.
• Lapset eivät saa puhdistaa laitetta tai suorittaa siihen

kohdistuvia käyttäjän huoltotoimenpiteitä ilman valvontaa.

1.2 Yleinen turvallisuus
• Tämä laite on tarkoitettu vain kotitalouskäyttöön

tarkoitettujen astioiden ja ruokailuvälineiden
puhdistamiseen.

• Tämä laite on tarkoitettu yhden kotitalouden käyttöön
sisätiloissa.

• Tätä laitetta voidaan käyttää toimistoissa, hotellihuoneissa,
aamiaismajoituspaikoissa, maatilamajoituspaikoissa ja
muissa samantyyppisissä majoitustiloissa, joissa kyseinen
käyttö ei ylitä (keskimääräisiä) kotitalouskäytön tasoja.

• Älä muuta laitteen teknisiä ominaisuuksia.
• Vedenpaineen (minimi ja maksimi) on oltava käytön aikana

välillä 0.05 (0.5) / 1 (10) bar (MPa)
• Noudata kattausten enimmäismäärää, joka on 10 .
• Laitteen luukkua ei saa jättää avoimeen asentoon

kompastumisvaaran välttämiseksi.
• Jos virtajohto vaurioituu, sen saa vaihtaa vain valmistaja,

valtuutettu huoltoliike tai vastaava ammattitaitoinen henkilö
vaaran välttämiseksi.

• VAROITUS: Veitset ja muut teräväkärkiset välineet on
asetettava koriin terävä kärki alaspäin tai vaaka-asentoon.

• Kytke laite pois päältä ja irrota pistoke pistorasiasta, ennen
kuin aloitat huoltotoimet.
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• Älä käytä korkeapainevesisuihkuja ja/tai höyryä laitteen
puhdistamiseen.

• Jos laitteen alaosassa on tuuletusaukkoja, ne eivät saa olla
maton yms. peitossa.

• Laite tulee liittää vesijohtoverkkoon laitteen mukana
toimitettua uutta letkustoa käyttämällä. Vanhaa letkustoa ei
saa käyttää.

2. TURVALLISUUSOHJEET
2.1 Asennus

VAROITUS!
Laitteen asennuksen ja liitännät saa
suorittaa vain ammattitaitoinen henkilö.

• Poista kaikki pakkausmateriaalit.
• Vaurioitunutta laitetta ei saa asentaa tai

käyttää.
• Noudata koneen mukana toimitettuja

asennusohjeita.
• Siirrä laitetta aina varoen, sillä se on

raskas. Käytä aina suojakäsineitä ja
suojaavia jalkineita.

• Laitetta ei saa asentaa tilaan tai käyttää
tilassa, jossa lämpötila on alle 0 °C.

• Asenna laite turvalliseen ja sopivaan
paikkaan, joka täyttää
asennusvaatimukset.

• Älä käytä laitetta ennen kuin se on
asennettu turvallisesti kalusteeseen.

2.2 Sähkökytkentä

VAROITUS!
Tulipalon ja sähköiskun vaara.

• Varoitus: tämä laite on tarkoitettu
asennettavaksi/liitettäväksi rakennuksen
maadoitusliitäntään.

• Varmista, että arvokilvessä olevat
parametrit ovat verkkovirtalähteen
sähköarvojen mukaisia.

• Kytke pistoke maadoitettuun pistorasiaan.
• Älä käytä jakorasioita tai jatkojohtoja.
• Varmista, ettei pistoke ja virtajohto

vaurioidu. Jos virtajohto joudutaan
vaihtamaan, vaihdon saa suorittaa vain
valtuutettu huoltoliike.

• Kytke pistoke pistorasiaan vasta
asennuksen jälkeen. Varmista, että
laitteen verkkovirtakytkentä on ulottuvilla
laitteen asennuksen jälkeen.

• Älä vedä virtajohdosta pistoketta
irrottaessasi. Vedä aina pistokkeesta.

2.3 Vesiliitäntä
• Älä vaurioita vesiletkuja.
• Ennen uusien putkien liittämistä, kun

putkia ei ole käytetty pitkään aikaan,
korjaustöiden jälkeen tai kun uusia laitteita
(vesimittarit, jne.) on asennettu, anna
veden virrata, kunnes se on puhdasta ja
kirkasta.

• Tarkista ensimmäisen käyttökerran aikana
ja sen jälkeen, ettei laitteessa ole näkyviä
merkkejä vesivuodoista.

• Jos veden tuloletku vaurioituu, sulje
vesihana välittömästi ja irrota laite
sähköverkosta. Ota yhteys valtuutettuun
huoltoliikkeeseen veden tuloletkun
vaihtamiseksi.

• Veden suojajärjestelmä ei toimi ilman
sähkövirtaa. Tällöin on olemassa
tulvimisvaara.

• Vedenottoletkussa on varoventtiili ja
vaippa, jossa on sisäinen verkkovirtajohto.
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VAROITUS!

 Vaarallinen jännite.

2.4 Käyttö
• Älä aseta helposti syttyviä tuotteita tai

helposti syttyvien aineiden kanssa
kosketuksissa olleita tuotteita laitteeseen,
laitteen päälle tai sen lähelle.

• Astianpesukoneissa käytetyt pesuaineet
ovat vaarallisia. Noudata
pesuainepakkaukseen merkittyjä
turvallisuusohjeita.

• Älä juo laitteessa olevaa vettä tai leiki sillä.
• Älä poista astioita laitteesta, ennen kuin

ohjelma on päättynyt. Astioihin voi jäädä
hiukan pesuainetta.

• Älä säilytä esineitä laitteen avoimen
luukun päällä tai kohdista siihen painetta.

• Laitteesta voi poistua kuumaa höyryä, jos
avaat laitteen luukun kesken ohjelman.

2.5 Huolto
• Laitteen korjaukseen liittyvissä asioissa

tulee ottaa yhteyttä valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.. Ainoastaan
alkuperäisiä varaosia saa käyttää.

• Huomaa, että itse suoritetut tai muut kuin
ammattilaisen suorittamat korjaukset
voivat aiheuttaa vaaratilanteita ja mitätöidä
takuun.

• Seuraavat varaosat ovat saatavilla
vähintään 7 vuoden ajan mallin tuotannon
lopettamisesta: moottori, kierto- ja
tyhjennyspumppu, lämmittimet ja
lämmitysvastukset (mukaan lukien
lämpöpumput), putket ja vastaavat
laitteistot (mukaan lukien letkut), venttiilit,

suodattimet ja Aquastop-järjestelmät,
ovikokoonpanojen rakenteelliset osat ja
sisäosat, piirilevyt, elektroniset näytöt,
painekytkimet, termostaatit ja anturit,
ohjelmistot ja laiteohjelmistot (mukaan
lukien nollausohjelmisto). Seuraavat
varaosat ovat saatavilla vähintään
10 vuoden ajan mallin tuotannon
lopettamisesta: luukkujen saranat ja
tiivisteet, muut tiivisteet, suihkuvarret,
tyhjennysaukon suodattimet, sisällä olevat
telineet ja muoviset lisäosat kuten korit ja
kannet. Aika voi olla maassasi pidempi.
Lisätietoja saat verkkosivustoltamme.

• Huomaa, että jotkin näistä varaosista ovat
saatavilla ainoastaan ammattilaiskorjaajille
ja kaikki varaosat eivät välttämättä koske
kaikkia malleja.

• Lisätietoa tämän tuotteen sisällä olevista
lampuista sekä erikseen myytävistä
varalampuista: Kyseiset lamput on
suunniteltu kestämään kodinkoneissa
vaativia fyysisiä olosuhteita (esim.
lämpötila, tärinä, kosteus) tai ne antavat
tietoa laitteen toimintatilasta. Niitä ei ole
tarkoitettu muihin käyttötarkoituksiin
eivätkä ne sovi huoneiden valaisemiseen.

2.6 Hävittäminen

VAROITUS!
Henkilövahinko- tai tukehtumisvaara.

• Irrota pistoke pistorasiasta.
• Leikkaa johto irti ja hävitä se.
• Poista luukun lukitus, jotta lapset ja

eläimet eivät voisi jäädä kiinni laitteen
sisälle.

3. ASENNUS

VAROITUS!
Tutustu turvallisuutta koskeviin lukuihin
ennen asennusta.

Katso yksityiskohtaiset asennustiedot laitteen
mukana toimitetuista asennusohjeista.

3.1 Asentaminen

www.youtube.com/electrolux

www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux 
45 cm dishwasher
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820-900

818-898

3.2 Turvakannet
Jos kalustelevyä ei ole asennettu, avaa
koneen luukku varovasti loukkaantumisten
välttämiseksi.
Varmista asennuksen jälkeen, että
muovikannet on lukittu paikoilleen. Luukun
sivujen muovikansien vaurioituminen tai
poistaminen voi vaikuttaa laitteen toimintaan
ja saattaa aiheuttaa loukkaantumisvaaran.
Jos muovikansi on vaurioitunut, ota yhteyttä
valtuutettuun huoltoliikkeeseen ja vaihda se
uuteen.

max

5 mm
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4. TUOTEKUVAUS

4 378 9 56

10 

11 

1 2

1 Ylemmät suihkuvarret
2 Alempi suihkuvarsi
3 Sihdit
4 Arvokilpi
5 Suolalokero
6 Ilma-aukko
7 Huuhtelukirkasteen annostelija
8 Pesuaineen annostelija
9 Alempi kori

10 Ylempi kori
11 Ruokailuvälinelokero

Oheinen kuva antaa tuotteesta
yleiskuvauksen. Katso lisätietoa muista
luvuista ja/tai laitteen mukana
toimitetuista asiakirjoista.

4.1 Beam-on-Floor
Beam-on-Floor on valo, joka heijastuu
lattiaan laitteen luukun alapuolelle.

• Kun ohjelma käynnistyy, punainen
merkkivalo syttyy ja se pysyy päällä
ohjelman keston ajan.

• Vihreä valo syttyy ohjelman päättyessä.
• Punainen valo vilkkuu laitteen

toimintahäiriön yhteydessä.

Beam-on-Floor on pois päältä, kun laite
kytketään pois toiminnasta.

Kun AirDry on toiminnassa
kuivausvaiheen aikana, heijastus ei
välttämättä näy kokonaan lattiassa.
Tarkista ohjelman päättyminen
käyttöpaneelista.
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5. KÄYTTÖPANEELI

1 2 3 4 5 6

1 Virtapainike/nollauspainike
2 Ajastetun käynnistymisen painike
3 Näyttö
4 MY TIME -ohjelman valintapalkki
5 Lisätoimintopainike (EXTRAS)
6 AUTO Sense -ohjelmapainike

5.1 Näyttö

A

CB B

A. ECOMETER
B. Merkkivalot
C. Kello

5.2 ECOMETER

ECOMETER ilmoittaa, miten ohjelman valinta
vaikuttaa energian- ja vedenkulutukseen.
Mitä enemmän palkkeja on näkyvissä, sitä
pienempi kulutus on.

 ilmoittaa ympäristöystävällisimmän
ohjelman normaalilikaisille astiamäärälle.

5.3 Merkkivalot

Merkkivalo Kuvaus
Rypistymiseneston merkkivalo. Palaa, kun huuhtelukirkastelokeron täyttö on tarpeen. Katso
luku ”Ennen ensikäyttöä”.

Suolan merkkivalo. Palaa, kun suolalokeron täyttö on tarpeen. Katso luku ”Ennen ensikäyt‐
töä”.

Machine Care -merkkivalo. Palaa, kun laitteen sisäosan puhdistus Machine Care -ohjelmalla
on tarpeen. Katso luku ”Hoito ja puhdistus”.

Kuivausvaiheen merkkivalo. Palaa, kun valitset kuivausvaiheen sisältävän ohjelman. Vilkkuu
kuivausvaiheen toimiessa. Lue lisää kohdasta "Ohjelman valinta.
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6. OHJELMAN VALINTA
6.1 MY TIME
MY TIME -valintapalkilla voit valita sopivan
astianpesuohjelman ohjelman keston
perusteella.

CA B D E

A. • Quick on lyhyin ohjelma (30min)
tuoreen tai vähäisen lian pois
pesemiseksi astioista.

•  Esihuuhtelu (15min) on ohjelma
ruokajäämien huuhtelemiseksi pois
astioista. Se estää hajujen
muodostumisen laitteeseen. Älä käytä
pesuainetta tämän ohjelman
yhteydessä.

B. 1h on ohjelma tuoreen tai hiukan
kuivuneen lian pesemiseksi astioista.

C. 1h 30min on ohjelma normaalilikaisten
astioiden pesemiseen ja kuivaamiseen.

D. 2h 40min on ohjelma erittäin likaisten
astioiden pesemiseen ja kuivaamiseen.

E. ECO on pisin ohjelma normaalilikaisten
astioiden ja aterimien pesemiseen
tehokkaimmalla energian- ja
vedenkulutuksella. Tämä on testilaitosten
standardiohjelma. 1)

6.2 AUTO Sense
AUTO Sense -ohjelma säätää pesuohjelman
automaattisesti astioiden tyypin mukaan.
Laite tunnistaa likaisuusasteen sekä koreissa
olevien esineiden määrän. Se säätää
automaattisesti lämpötilan ja veden määrän
sekä pesuohjelman keston.

6.3 EXTRAS
Voit säätää ohjelmavalinnan omien tarpeittesi
mukaan ottamalla käyttöön EXTRAS.

ExtraHygiene

 ExtraHygiene tarjoaa paremmat
pesutulokset säilyttämällä lämpötilan 65 - 70
°C välillä vähintään 10 minuutin ajan
viimeisen huuhteluvaiheen aikana.

ExtraPower

 ExtraPower parantaa valitun ohjelman
astianpesutulosta. Lisätoiminto nostaa
pesulämpötilaa ja pidentää kestoa.

GlassCare

 GlassCare estää helposti rikkoutuvien
astioiden, erityisesti lasitavaran,
vahingoittumisen. Se estää valitun ohjelman
pesulämpötilan äkilliset muutokset ja laskee
valitun ohjelman lämpötilan arvoon 45 °C.

1) Tätä ohjelmaa on käytetty arvioitaessa, noudattaako laite Ecodesign Comission (ekologisen suunnittelun
komission) asetusta (EU) 2019/2022.
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6.4 Ohjelmien yleiskatsaus

Ohjelma Täytetty as‐
tianpesuko‐
neellinen

Likaisuusas‐
te

Ohjelmavaiheet EXTRAS

Quick Astiasto ja ruo‐
kailuvälineet

Tuore • Astianpesu 50 °C
• Välihuuhtelu
• Loppuhuuhtelu 50 °C

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare
• ExtraHygiene

Esihuuhtelu

Kaikki Kaikki • Esipesu Ei sovelleta

1h Astiasto ja ruo‐
kailuvälineet

Tuore, hieman
kiinni kuivunutta
likaa

• Astianpesu 60 °C
• Välihuuhtelu
• Loppuhuuhtelu 50 °C

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare
• ExtraHygiene

1h 30min Astiasto, ruokai‐
luvälineet, katti‐
lat, pannut

Normaali, hie‐
man kiinni kui‐
vunutta likaa

• Astianpesu 60 °C
• Välihuuhtelu
• Loppuhuuhtelu 55 °C
• Kuivaus

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare
• ExtraHygiene

2h 40min Astiasto, ruokai‐
luvälineet, katti‐
lat, pannut

Normaali–erit‐
täin likainen,
kiinni kuivunutta
likaa

• Esipesu
• Astianpesu 60 °C
• Välihuuhtelu
• Loppuhuuhtelu 60 °C
• Kuivaus

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare
• ExtraHygiene

ECO Astiasto, ruokai‐
luvälineet, katti‐
lat, pannut

Normaali, hie‐
man kiinni kui‐
vunutta likaa

• Esipesu
• Astianpesu 50 °C
• Välihuuhtelu
• Loppuhuuhtelu 50 °C
• Kuivaus

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare
• ExtraHygiene

AUTO Sense Astiasto, ruokai‐
luvälineet, katti‐
lat, pannut

Kaikki • Esipesu
• Astianpesu 50 - 60 °C
• Välihuuhtelu
• Loppuhuuhtelu 60 °C
• Kuivaus

• AirDry 1)

Ei sovelleta

Machine Care Laitteen sisäosan puhdistus. Katso
kohtaa "Hoito ja puhdistus”.

• Puhdistus 70 °C
• Välihuuhtelu
• Loppuhuuhtelu

• AirDry 1)

Ei sovelleta

1) Luukun automaattinen avautuminen kuivausvaiheen aikana. Katso kohta "Perusasetukset".
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Kulutusarvot

Ohjelma 1)2) Vesi (l) Energia (kWh) Kesto (min)

Quick 10.3 0.623 30

Esihuuhtelu 3.8 0.014 15

1h 10.0 0.770 60

1h 30min 10.4 0.858 90

2h 40min 10.5 0.974 160

ECO 9.9 0.592 240

AUTO Sense 10.5 0.942 170

Machine Care 9.2 0.659 60

1) Vedenpaine ja lämpötila, virransyötön vaihtelut, lisätoiminnot sekä astioiden määrä ja lian määrä vaikuttavat ku‐
lutusarvoihin.
2) Muiden kuin ECO-ohjelman arvot ovat ainoastaan viitteellisiä.

Tiedoksi testauslaitoksille
Saadaksesi suosituskykytesteihin vaaditut
tiedot (esim. standardien EN60436 mukaan)
lähetä sähköpostia osoitteeseen:
info.test@dishwasher-production.com

Ilmoita pyynnössä laitteen arvokilvessä oleva
tuotenumero (PNC).
Mikäli sinulla on kysyttävää
astianpesukoneeseen liittyen, katso lisätietoa
laitteen mukana toimitetusta huolto-oppaasta.

7. PERUSASETUKSET
Voit määrittää laitteen muuttamalla perusasetuksia tarpeidesi mukaan.

Numero Asetukset Arvot Kuvaus1)

1 Veden kovuus 1L - 10L (oletus: 5L) Säädä vedenpehmentimen taso alueesi veden kovuu‐
den mukaan.

2 Huuhtelukirkasteen
taso

0A - 8A (oletus: 5A) Säädä huuhtelukirkasteen taso vaaditun annostelun
mukaan.

3 Lopetusäänimerkki On
Off (oletusasetus)

Ohjelman päättymisestä ilmoittavan äänimerkin kytke‐
minen päälle tai pois päältä.

4 Autom. luukun
avaus

On (oletusasetus)
Off

Kytke AirDry päälle tai pois päältä.

5 Painikeäänet On (oletusasetus)
Off

Aktivoi tai deaktivoi painikkeiden äänet.

1) Katso lisätietoa tästä luvusta.

Perusasetuksia voi muuttaa asetustilassa.
Kun laite on asetustilassa, ECOMETER-
toiminnon palkit esittävät käytettävissä olevat

asetukset. Kunkin asetuksen kohdalla vilkkuu
erillinen ECOMETER-toiminnon palkki.
Perusasetuksien järjestys taulukossa vastaa
asetusten järjestystä ECOMETER-tilassa:
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1 2 3 4 5

7.1 Asetustila

Asetustilan asetuksien selaaminen
Voit selata asetustilan asetuksia MY TIME-
valintapalkin avulla.

BA C

A. Edellinen -painike
B. OK -painike
C. Seuraava -painike
Voit selata perusasetuksia ja säätää niiden
arvoja painikkeella Edellinen ja Seuraava.
Voit siirtyä valittuun asetukseen ja vahvistaa
sen arvon säätämisen painikkeella OK.

Asetustilaan siirtyminen
Asetustilaan voidaan siirtyä ennen ohjelman
käynnistämistä. Asetustilaan ei voida siirtyä
ohjelman ollessa käynnissä.
Siirry asetustilaan painamalla ja pitämällä
alhaalla samanaikaisesti painiketta  ja

 noin 3 sekunnin ajan.
Merkkivalot Edellinen, OK ja Seuraava
palavat.

Asetuksen muuttaminen
Varmista, että laite on asetustilassa.
1. Valitse painikkeella Edellinen tai 

Seuraava ECOMETER-toiminnon palkki
valitun asetuksen kohdalla.
• ECOMETER-toiminnon palkki vilkkuu

valitun asetuksen kohdalla.
• Nykyinen asetus näkyy näytössä.

2. Syötä asetus painamalla OK.
• ECOMETER-toiminnon palkki palaa

valitun asetuksen kohdalla. Muut palkit
ovat pois päältä.

• Valittu asetusarvo vilkkuu.
3. Voit muuttaa arvoa painamalla painiketta 

Edellinen tai Seuraava.
4. Vahvista asetus painamalla painiketta 

OK.
• Uusi asetus tallentuu muistiin.
• Laite palaa perusasetuksien

luetteloon.
5. Paina ja pidä alhaalla samanaikaisesti

painiketta  ja  noin 3
sekunnin ajan poistuaksesi asetustilasta.

Laite siirtyy takaisin ohjelman valintaan.
Tallennetut asetukset jäävät voimaan, kunnes
muutat niitä uudelleen.

7.2 Vedenpehmennin
Vedenpehmennin poistaa vedestä sellaiset
mineraalit, jotka vaikuttaisivat haitallisesti
pesutulokseen ja myös itse laitteeseen.
Mitä enemmän vedessä on näitä mineraaleja,
sitä kovempaa vesi on. Veden kovuus
mitataan ekvivalenttiasteikoilla.
Säädä vedenpehmennin vastaamaan alueesi
veden kovuutta. Paikallisen vesilaitoksen
taholta saat neuvoja, jotka koskevat alueesi
veden kovuutta. Aseta oikea
vedenpehmentimen taso varmistaaksesi
hyvät pesutulokset.

Veden kovuus
Saksalaiset
asteet (°dH)

Ranskalaiset
asteet (°fH)

mmol / l mg/l (ppm) Clarken
asteet

Vedenpehmenti‐
men taso

47 - 50 84 - 90 8.4 - 9.0 835 - 904 58 - 63 10
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Saksalaiset
asteet (°dH)

Ranskalaiset
asteet (°fH)

mmol / l mg/l (ppm) Clarken
asteet

Vedenpehmenti‐
men taso

43 - 46 76 - 83 7.6 - 8.3 755 - 834 53 - 57 9

37 - 42 65 - 75 6.5 - 7.5 645 - 754 46 - 52 8

29 - 36 51 - 64 5.1 - 6.4 505 - 644 36 - 45 7

23 - 28 40 - 50 4.0 - 5.0 395 - 504 28 - 35 6

19 - 22 33 - 39 3.3 - 3.9 325 - 394 23 - 27 5 1)

15 - 18 26 - 32 2.6 - 3.2 255 - 324 18 - 22 4

11 - 14 19 - 25 1.9 - 2.5 185 - 254 13 - 17 3

4 - 10 7 - 18 0.7 - 1.8 70 - 184 5 - 12 2

<4 <7 <0.7 <70 < 5 1 2)

1) Tehdasasetus:
2) Älä käytä suolaa tällä tasolla.

Aseta oikea vedenkovuuden taso
käytetystä pesuaineesta riippumatta,
pitääksesi suolan lisäämisen merkkivalon
käytössä.

Suolaa sisältävät
yhdistelmäpesuainetabletit eivät ole
riittävän tehokkaita kovan veden
pehmentämiseen.

Regenerointiprosessi
Vedenpehmentimen tehokkuuden
varmistamiseksi pehmennyslaitteen hartsi on
regeneroitava säännöllisesti. Tämä on
automaattinen prosessi, joka on osa
astianpesukoneen normaalia toimintaa.
Kun ohjeiden mukainen määrä vettä (ks.
taulukon arvot) on kulutettu edellisestä
regeneroinnista alkaen, uusi regenerointi
suoritetaan loppuhuuhtelun jälkeen ennen
ohjelman päättymistä.

Vedenpehmentimen
taso

Vesimäärä (l)

1 250

2 100

3 62

4 47

Vedenpehmentimen
taso

Vesimäärä (l)

5 25

6 17

7 10

8 5

9 3

10 3

Jos vedenpehmennyksen asetus on korkea,
se voidaan suorittaa myös ohjelman
puolessavälissä ennen huuhtelua (kaksi
kertaa ohjelman aikana). Regenerointi ei
vaikuta ohjelman kestoon, ellei se tapahdu
ohjelman puolessavälissä tai ohjelman
lopussa lyhyellä kuivausvaiheella.
Regenerointi pidentää tällöin ohjelman
kokonaiskestoa 5 minuutilla.
Tästä seuraa, että seurauksena 5 minuuttia
kestävä vedenpehmentimen huuhtelu voi
käynnistyä saman ohjelman aikana tai
seuraavan ohjelman alussa. Tämä lisää
ohjelman vedenkulutusta yhteensä 4 litralla ja
energiankulutusta yhteensä 2 Wh:lla.
Vedenpehmentimen huuhtelu päättyy
täydelliseen tyhjennykseen.
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Kukin vedenpehmentimen huuhtelu (voidaan
suorittaa useamman kerran saman ohjelman
aikana) voi pidentää ohjelman kestoa 5
minuutilla, kun se suoritetaan ohjelman
alussa tai puolivälissä.

Tämän osion kaikki kulutusarvot on
saavutettu laboratorio-olosuhteissa
voimassa olevien standardien mukaisesti
vedenkovuudella 2,5 mmol/litra
(vedenpehmennin: taso 3) seuraavan
asetuksen mukaisesti: 2019/2022 .
Vedenpaine ja lämpötila, sekä
virransyötön vaihtelut voivat vaikuttaa
kulutusarvoihin.

7.3 Huuhtelukirkastetaso
Huuhtelukirkaste auttaa kuivaamaan astiat
ilman raitoja ja läikkiä. Sitä annostuu
automaattisesti kuuman huuhteluvaiheen
aikana. Huuhtelukirkasteen annostelumäärä
voidaan asettaa.
Kun huuhtelukirkastesäiliö on tyhjä,
huuhtelukirkasteen merkkivalo syttyy
täyttötarpeen ilmoittamiseksi. Jos
kuivaustulokset ovat tyydyttävät käyttäessä
ainoastaan yhdistelmäpesuainetabletteja,
säiliö ja merkkivalo voidaan kytkeä pois
päältä. Parhaan kuivaustuloksen
saavuttamiseksi huuhtelukirkastetta ja
merkkivaloa on kuitenkin aina suositeltavaa
käyttää.
Huuhtelukirkastesäiliö ja merkkivalo voidaan
poistaa käytöstä asettamalla
huuhtelukirkasteen tasoksi 0A.

7.4 Lopetuksen merkki
Voit ottaa käyttöön äänimerkin, joka kuuluu
laitteesta ohjelman päätyttyä.

Äänimerkit kuuluvat myös silloin, kun
laitteessa tapahtuu toimintahäiriö. Näitä
äänimerkkejä ei voida poistaa käytöstä.

7.5 AirDry
AirDry parantaa kuivaustulosta. Laitteen
luukku avautuu automaattisesti
kuivausvaiheen aikana ja jää raolleen.

AirDry kytkeytyy automaattisesti toimintaan
kaikkien ohjelmien kanssa lukuun ottamatta
ohjelmaa Esihuuhtelu.
Kuivausvaiheen kesto ja luukun
avautumisaika määräytyvät valitun ohjelman
ja käytettyjen lisätoimintojen mukaan.
Kun AirDry avaat luukun, näytössä näkyy
käynnissä olevan ohjelman jäljellä oleva aika.

HUOMIO!
Älä yritä sulkea laitteen luukkua 2
minuutin kuluessa sen automaattisesta
avautumisesta. Jos yrität tehdä niin, laite
voi vahingoittua.

HUOMIO!
Jos lapset pääsevät käsiksi laitteeseen,
suosittelemme kytkemään sen pois
päältä AirDry. Luukun automaattinen
avautuminen voi aiheuttaa
vaaratilanteita.

Kun AirDry luukku avautuu, Beam-on-
Floor se saattaa olla vain osittain
näkyvissä. Tarkista ohjelman
päättyminen käyttöpaneelista.

7.6 Painikeäänet
Käyttöpaneelin painikkeista kuuluu
napsahdusääni niitä painaessa. Tämä ääni
voidaan poistaa käytöstä.
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8. ENNEN ENSIKÄYTTÖÄ
1. Säädä vedenpehmentimen taso veden

kovuuden mukaan.
2. Täytä suola-astia
3. Täytä huuhtelukirkasteastia.
4. Avaa vesihana.
5. Käynnistä Quick-ohjelma

valmistusprosessin mahdollisten jäämien
poistamiseksi. Älä käytä pesuainetta tai
aseta astioita koreihin.

Ohjelman käynnistämisen jälkeen laite
puhdistaa vedenpehmentimen hartsia
korkeintaan 5 minuutin ajan. Pesuvaihe
käynnistyy vasta tämän toiminnon jälkeen.
Toiminto toistetaan säännöllisesti.
8.1 Suola-astia

HUOMIO!
Käytä ainoastaan astianpesukoneiden
regenerointisuolaa. Älä käytä keittiön
suolaa.

Suolaa käytetään vedenpehmentimen hartsin
puhdistukseen ja hyvän pesutuloksen
takaamiseksi päivittäisessä käytössä.

Suola-astian täyttäminen
1. Kierrä suolalokeron korkkia vastapäivään

ja poista se.
2. Lisää 1 litra vettä suolalokeroon (vain

ensimmäisellä kerralla).
3. Täytä suolasäiliöön 1 kg suolaa (kunnes

se on täysi).

4. Loput rakeista voidaan lisätä säiliöön
ravistamalla suppiloa varoen kahvasta
kiinnipitäen.

5. Poista suola suolalokeron aukon
ympäriltä.

6. Kierrä korkkia myötäpäivään sulkeaksesi
suolalokeron.

HUOMIO!
Vettä ja suolaa voi tulla ulos
suolasäiliöstä, kun täytät sen. Täytä
suolasäiliö ja käynnistä sitten täydellinen
astianpesuohjelma pesuaineella
korroosion ehkäisemiseksi.

8.2 Huuhtelukirkasteannostelijan
täyttäminen

B

C

A

HUOMIO!
Lokero (C) on tarkoitettu vain
huuhtelukirkastetta varten. Siihen ei saa
laittaa pesuainetta.

HUOMIO!
Käytä ainoastaan astianpesukoneille
tarkoitettuja huuhtelukirkasteita.

1. Paina vapautinta (A) kannen (B)
avaamiseksi.
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2. Kaada huuhtelukirkastetta lokeroon (C),
kunnes neste saavuttaa merkin "FILL".

3. Pyyhi yliroiskunut huuhtelukirkaste
imukykyisellä liinalla. Näin vältyt liiallisen
vaahdon muodostumiselta.

4. Sulje kansi. Varmista, että kansi lukittuu
paikoilleen.

9. PÄIVITTÄISKÄYTTÖ
1. Avaa vesihana.
2. Paina ja pidä alhaalla painiketta ,

kunnes laite kytkeytyy päälle.
3. Täytä suolasäiliö, jos se on tyhjä.
4. Täytä huuhtelukirkastesäiliö, jos se on

tyhjä.
5. Korien täyttäminen.
6. Lisää pesuaine.
7. Valitse ja käynnistä ohjelma.
8. Sulje vesihana, kun ohjelma on päättynyt.
9.1 Pesuaineen käyttö

B

C

A

HUOMIO!
Käytä ainoastaan astianpesukoneille
tarkoitettuja pesuaineita.

1. Paina vapautinpainiketta (B) kannen (C)
avaamiseksi.

2. Lisää pesuaine lokeroon (A). Voit käyttää
pesuainetabletteja, -jauhetta tai -geeliä.

3. Jos ohjelma sisältää esipesun, laita pieni
määrä pesuainetta laitteen luukun
sisäpuolelle.

4. Sulje kansi. Varmista, että kansi lukittuu
paikoilleen.

Pesuaineen annostelutietoja löytyy
valmistajan ohjeina tuotteen
pakkaukseen painettuina. Tavallisesti
20–25 ml geelimäistä pesuainetta riittää
normaalilikaisen pesuerän pesemiseen.

Älä lisää lokeroon (A) enempää kuin 30
ml geelimäistä pesuainetta.

9.2 Ohjelman valitseminen ja
käynnistäminen MY TIME-
valintapalkilla
1. Liu'uta sormea MY TIME-valintapalkissa

sopivan ohjelman valitsemiseksi.
• Valitun ohjelman merkkivalo palaa.
• ECOMETER ilmoittaa energian- ja

vedenkulutustason.
• Ohjelman kesto näkyy näytössä.

2. Kytke haluamasi EXTRAS-toiminnot
päälle.

3. Sulje laitteen luukku ohjelman
käynnistämiseksi.

9.3 Ohjelman valitseminen ja
käynnistäminen  Esihuuhtelu
1. Valitse  Esihuuhtelu painamalla

painiketta  kolmen sekunnin ajan.
• Painikkeen merkkivalo palaa.
• ECOMETER on pois päältä.
• Ohjelman kesto näkyy näytössä.

2. Sulje laitteen luukku ohjelman
käynnistämiseksi.

9.4 Käynnistäminen: EXTRAS
1. Valitse ohjelma MY TIME -valintapalkilla.
2. Paina haluamasi lisätoiminnon painiketta.

• Painikkeen valo palaa.
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• Ohjelman päivitetty kesto näkyy
näytössä.

• ECOMETER ilmoittaa päivitetyn
energian- ja vedenkulutustason.

Lisätoiminnot on oletusarvoisesti
kytkettävä päälle aina ennen ohjelman
käynnistämistä.

Lisätoimintoa ei voi ottaa käyttöön tai
poistaa käytöstä ohjelman ollessa
käynnissä.

Kaikki ohjelmat eivät ole keskenään
yhteensopivia.

Lisätoimintojen aktivointi lisää usein
veden- ja energiankulutusta sekä
pidentää ohjelman kestoa.

9.5 AUTO Sense -ohjelman
käynnistäminen
1. Paina .

• Painikkeen valo palaa.
• Ohjelman pisin kesto näkyy näytössä.

2. Käynnistä ohjelma sulkemalla laitteen
luukku.

Laite tunnistaa astioiden tyypin ja säätää
sopivan pesuohjelman. Anturit toimivat
ohjelman aikana useita kertoja ja alustava
ohjelman kesto voi lyhentyä.

9.6 Ohjelman käynnistymisen
ajastaminen
1. Valitse ohjelma.
2. Paina painiketta  toistuvasti, kunnes

haluamasi viive (1–24 tuntia) näkyy
näytössä.

Painikkeen merkkivalo palaa.
3. Sulje laitteen luukku viiveajan laskennan

käynnistämiseksi.
Viiveaikaa tai ohjelmaa ei voi muuttaa
ajanlaskennan ollessa käynnissä.
Kun asetettu aika on kulunut loppuun,
ohjelma käynnistyy.

9.7 Ajastimen peruuttaminen
ajanlaskennan ollessa käynnissä

Paina ja pidä alhaalla painiketta  noin
kolmen sekunnin ajan.
Laite siirtyy takaisin ohjelman valintaan.

Jos peruutat ajastimen, ohjelma tulee
valita uudelleen.

9.8 Käynnissä olevan ohjelman
peruuttaminen
Paina ja pidä alhaalla painiketta  noin
kolmen sekunnin ajan.
Laite siirtyy takaisin ohjelman valintaan.

Varmista, että pesuainelokerossa on
konetiskiainetta ennen uuden ohjelman
käynnistämistä.

9.9 Luukun avaaminen laitteen
ollessa toiminnassa
Jos luukku avataan ohjelman ollessa
käynnissä, laite sammuu. Se voi vaikuttaa
energiankulutukseen ja ohjelman kestoon.
Kun suljet luukun, laite käynnistyy uudelleen
keskeytyskohdasta.

Jos luukku avataan yli 30 sekunnin ajaksi
kuivausvaiheen aikana, käynnissä oleva
ohjelma päättyy. Tämä ei koske niitä
tilanteita, jolloin AirDry-toiminto on
avannut luukun.

9.10 Auto Off-toiminto
Tämä toiminto säästää energiaa kytkemällä
laitteen pois päältä, kun sitä ei käytetä.
Toiminto kytkeytyy automaattisesti päälle:
• Kun ohjelma on päättynyt.
• 5 minuutin kuluttua, jos ohjelmaa ei

käynnistetty.

9.11 Ohjelman päättyminen
Kun ohjelma on päättynyt, näytössä näkyy 
0:00.
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Auto Off -toiminto kytkee laitteen
automaattisesti pois päältä.

Kaikki muut painikkeet ovat pois päältä paitsi
Päällä/Pois päältä -painike.

10. VIHJEITÄ JA NEUVOJA
10.1 Yleistä
Noudata seuraavia neuvoja optimaalisten
puhdistus- ja kuivaustuloksien
varmistamiseksi päivittäisessä käytössä ja
ympäristön suojelemiseksi.
• Kun astianpesukoneen ohjekirjan ohjeita

noudatetaan, vettä ja energiaa kuluu
yleensä vähemmän kuin pestäessä
astioita käsin.

• Täytä astianpesukone täyteen veden ja
energian säästämiseksi. Järjestä astiat
koreihin käyttöohjeen mukaisesti ja vältä
korien täyttämistä liian täyteen parhaan
pesutuloksen saavuttamiseksi.

• Älä esihuuhtele astioita käsin. Se lisää
veden ja energian kulutusta. Valitse
tarvittaessa ohjelma, jossa on
esipesuvaihe.

• Poista suurimmat ruokajäämät astioista ja
tyhjennä kupit sekä lasit ennen niiden
asettamista laitteeseen.

• Liota ja hankaa kevyesti keittoastioita,
joissa on kiinni palaneita ruokajäämiä,
ennen niiden pesemistä laitteessa.

• Varmista, että koreissa olevat astiat eivät
kosketa tai peitä toisiaan. Täten varmistat
tasaisen veden jakautumisen astioihin
hyvän pesutuloksen saavuttamiseksi.

• Voit käyttää konetiskiainetta,
huuhtelukirkastetta ja suolaa erikseen tai
yhdistelmäpesuainetabletteja (esim. ''All in
1''). Noudata pakkauksen ohjeita.

• Valitse ohjelma pestävien astioiden ja
likaisuustason perusteella. ECO tarjoaa
tehokkaimman veden- ja
energiankulutuksen.

• Kalkkikerrostumien ehkäiseminen laitteen
sisällä:
– Täytä suolasäiliö aina tarvittaessa.
– Käytä suositeltua määrää pesuainetta

ja huuhtelukirkastetta.
– Varmista, että vedenpehmentimen

nykyinen taso vastaa vesijohtoverkon
veden kovuutta.

– Noudata luvun "Hoito ja puhdistus”
ohjeita.

10.2 Suolan, huuhtelukirkasteen ja
konetiskiaineen käyttö
• Käytä ainoastaan astianpesukoneeseen

tarkoitettua suolaa, huuhtelukirkastetta ja
konetiskiainetta. Muut tuotteet voivat
vahingoittaa laitetta.

• Jos alueen veden kovuus on kovaa tai
erittäin kovaa, suosittelemme käyttämään
peruskonetiskiainetta (jauhe, geeli, tabletit
ilman lisäaineita), huuhtelukirkastetta ja
suolaa erikseen optimaalisen puhdistus- ja
kuivaustuloksen saavuttamiseksi.

• Pesuainetabletit eivät liukene täysin
lyhyissä ohjelmissa. Jotta astioihin ei jäisi
pesuainejäämiä, suosittelemme pitkien
ohjelmien käyttöä tablettien kanssa.

• Käytä aina oikeaa määrää pesuainetta.
Riittämätön pesuainemäärä voi aiheuttaa
heikon pesutuloksen sekä kovan veden
muodostamia kalvoja tai tahroja astioihin.
Jos pesuainetta on liikaa ja vesi pehmeää,
astioihin jää pesuainejäämiä. Säädä
pesuainemäärä veden kovuuden mukaan.
Lue konetiskiaineen pakkauksen ohjeet.

• Käytä aina oikeaa määrää
huuhtelukirkastetta. Riittämätön määrä
huuhtelukirkastetta heikentää
kuivaustulosta. Jos huuhtelukirkastetta on
liikaa, astioihin muodostuu sinertävä pinta.

• Varmista, että vedenpehmentimen taso on
oikea. Jos taso on liian korkea, veden
suurempi suolamäärä voi aiheuttaa
ruokailuvälineiden ruostumisen.

10.3 Yhdistelmäpesuainetablettien
käytön lopettaminen
Toimi seuraavasti ennen kuin aloitat
käyttämään erikseen pesuainetta, suolaa ja
huuhtelukirkastetta:
1. Aseta vedenpehmentimen korkein taso.
2. Varmista, että suolasäiliö ja

huuhtelukirkastelokero on täytetty
täyteen.

3. Käynnistä Quick-ohjelma. Älä lisää
pesuainetta tai aseta astioita koreihin.
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4. Kun ohjelma on suoritettu loppuun, säädä
vedenpehmennin alueesi veden
kovuuden mukaan.

5. Säädä huuhtelukirkasteen määrä.

10.4 Ennen ohjelman
käynnistämistä
Ennen valitsemasi ohjelman käynnistämistä,
varmista seuraavat asiat:
• suodattimet ovat puhtaat ja oikein

asennetut
• suolalokeron korkki on tiukasti paikallaan
• suihkuvarret eivät ole tukossa
• suolaa ja huuhtelukirkastetta on riittävästi

suolaa (ellet käytä yhdistelmätabletteja)
• astiat on asetettu oikein koreihin
• ohjelma sopii astioiden tyypille ja

likaisuusasteelle
• oikea määrä pesuainetta on käytössä

10.5 Korien täyttäminen
• Käytä aina korien koko tilavuus.
• Käytä laitetta ainoastaan konepesua

kestävien astioiden ja ruokailuvälineiden
pesemiseen.

• Älä pese seuraavia materiaaleja
astianpesukoneessa: puuta,
sarvimateriaalia, tinaa, kuparia, alumiinia,

herkästi rikkoutuvaa koristeltua posliinia ja
suojaamaton hiiliterästä. Ne voivat
rikkoutua, vääntyä, värjäytyä, syöpyä tai
ruostua.

• Älä pese laitteessa esineitä, jotka imevät
vettä (sienet, erilaiset kankaat).

• Aseta ontot esineet (kupit, lasit, padat
yms.) alassuin.

• Varmista, etteivät lasiastiat kosketa
toisiaan.

• Aseta kevyet tai muoviset esineet
yläkoriin. Tarkista, että astiat eivät pääse
liikkumaan.

• Aseta aterimet ja pienet esineet
ruokailuvälinekoteloon.

• Varmista ennen ohjelman käynnistämistä,
että astianpesukoneen suihkuvarret
pyörivät esteettä.

10.6 Korien tyhjentäminen
1. Anna astioiden jäähtyä, ennen kuin

tyhjennät ne koneesta. Kuumat astiat
särkyvät helposti.

2. Tyhjennä ensin alakori ja vasta sen
jälkeen yläkori.

Koneen sisäpinnoille voi jäädä vettä
ohjelman päätyttyä.

11. HOITO JA PUHDISTUS

VAROITUS!
Kytke laite pois päältä ja irrota pistoke
pistorasiasta ennen minkään muun
ylläpitotoimen aloittamista kuin Machine
Care -ohjelman suorittamista.

Likaiset suodattimet ja tukkiutuneet
suihkuvarret heikentävät pesutuloksia.
Tarkista nämä osat säännöllisesti ja
puhdista ne tarvittaessa.

11.1 Machine Care
Machine Care on laitteen sisäosan
optimaaliseen puhdistukseen tarkoitettu
ohjelma. Se poistaa kalkki- ja rasvakertymät.

Kun laite tunnistaa puhdistustarpeen,
merkkivalo  palaa. Käynnistä Machine
Care-ohjelma laitteen sisäosan
puhdistamiseksi.

Machine Care -ohjelman
käynnistäminen

Ennen kuin käynnistät Machine Care -
ohjelman, puhdista sihdit ja suihkuvarret.

1. Käytä erityisesti astianpesukoneisiin
tarkoitettua kalkinpoistoainetta tai
puhdistusainetta. Noudata pakkauksen
ohjeita. Älä laita astioita koreihin.
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2. Paina ja pidä painettuina samanaikaisesti
painikkeita  ja  noin kolmen
sekunnin ajan.

Merkkivalot  ja  vilkkuvat. Ohjelman
kesto näkyy näytössä.
3. Sulje laitteen luukku ohjelman

käynnistämiseksi.
Kun ohjelma on päättynyt,  -merkkivalo on
sammuneena.

11.2 Sisäpuolen puhdistus
• Puhdista laitteen sisäosa kostealla

pehmeällä liinalla.
• Älä käytä hankausainetta, hankaavia

pesulappuja, teräviä välineitä, voimakkaita
kemikaaleja, teräsharjaa tai liuottimia.

• Pyyhi luukku puhtaaksi, myös
kumitiivisteet, kerran viikossa.

• Käytä erityistä astianpesukoneiden
puhdistusainetta vähintään kerran
kahdessa kuukaudessa laitteen parhaan
suorituskyvyn säilyttämiseksi. Noudata
huolellisesti tuotepakkaukseen merkittyjä
ohjeita.

• Käynnistä Machine Care -ohjelma
parhaan pesutuloksen saavuttamiseksi.

11.3 Vieraiden esineiden
poistaminen
Tarkista sihdit ja allas aina astianpesukoneen
käytön jälkeen. Vieraat esineet (esim. lasi- ja
muovipalaset, luut tai hammastikut jne.)
heikentävät puhdistustehoa ja ne voivat
vaurioittaa tyhjennyspumppua.

HUOMIO!
Jos esineiden poistaminen ei onnistu, ota
yhteyttä valtuutettuun huoltopalveluun.

1. Irrota sihtijärjestelmä tämän luvun ohjeita
noudattamalla.

2. Poista vieraat esineet käsin.
3. Asenna sihdit takaisin tämän luvun

ohjeita noudattamalla.

11.4 Ulkopintojen puhdistaminen
• Puhdista laite kostealla pehmeällä liinalla.
• Käytä vain mietoja puhdistusaineita.
• Älä käytä hankausainetta, hankaavia

pesulappuja tai liuottimia.

11.5 Sihtien puhdistaminen
Sihtijärjestelmä koostuu 3 osasta.

C

B

A

1. Kierrä sihtiä (B) vastapäivään ja poista
se.

2. Poista sihti (C) sihdistä (B). 
3. Irrota tasosihti (A).

4. Pese sihdit.

20 SUOMI



5. Varmista, ettei asennusaukon reunassa
tai sen ympärillä ole ruokajäämiä tai
epäpuhtauksia.

6. Asenna tasosihti (A) takaisin paikoilleen.
Varmista, että se on oikein paikoillaan 2
ohjaimen alapuolella.

7. Kokoa sihdit (B) ja (C).
8. Asenna sihti (B) tasosihtiin (A). Käännä

sitä myötäpäivään, kunnes se lukittuu.

HUOMIO!
Sihtien virheellinen asento voi aiheuttaa
heikkoja pesutuloksia ja vaurioittaa
laitetta.

11.6 Alasuihkuvarren puhdistus
Suosittelemme puhdistamaan
alasuihkuvarren säännöllisesti reikien
likatukoksien välttämiseksi.
Tukkiutuneet reiät voivat aiheuttaa heikkoja
pesutuloksia.
1. Irrota alasuihkuvarsi vetämällä sitä

ylöspäin.

2. Pese suihkuvarsi juoksevan veden alla.
Poista likahiukkaset rei'istä ohutkärkisellä
välineellä (esim. hammastikku).

3. Asenna suihkuvarsi takaisin painamalla
sitä alaspäin.
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11.7 Yläsuihkuvarsien
puhdistaminen
Suosittelemme puhdistamaan yläsuihkuvarret
säännöllisesti reikien tukoksien välttämiseksi.
Tukkiutuneet reiät voivat aiheuttaa heikkoja
pesutuloksia.
Yläsuihkuvarret sijaitsevat yläkorin alla.
Suihkuvarret (B) on asennettu putkeen (A)
kiinnittimillä (C).

A

B

C

1. Vedä yläkori ulos.
2. Voit irrottaa suihkuvarren kiertämällä

kiinnitintä myötäpäivään.

3. Pese suihkuvarsi juoksevan veden alla.
Poista likahiukkaset rei'istä ohutkärkisellä
välineellä (esim. hammastikku).

4. Asenna suihkuvarsi takaisin paikoilleen
asettamalla kiinnitin suihkuvarteen ja
kiinnittämällä se putkeen vastapäivään
kiertämällä. Varmista, että kiinnitin
lukittuu paikoilleen.
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12. VIANMÄÄRITYS

VAROITUS!
Laitteen virheellinen korjaus voi
vaarantaa käyttäjän turvallisuuden.
Korjaustoimenpiteitä saa suorittaa vain
asiantunteva henkilöstö.

Suurin osa mahdollisista ongelmista
voidaan ratkaista ottamatta yhteyttä
valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Katso lisätietoa mahdollisista ongelmista alla
olevasta taulukosta.
Joidenkin ongelmien ilmetessä näytölle
ilmestyy hälytyskoodi.

Ongelma- ja hälytyskoodi Mahdollinen syy ja ratkaisu
Laitetta ei saa käyntiin. • Varmista, että pistoke on kiinnitetty pistorasiaan.

• Varmista, ettei sulakerasiassa ole vaurioitunuatt sulaketta.

Ohjelma ei käynnisty. • Varmista, että laitteen luukku on suljettu.
• Jos ajastettu käynnistyminen on asetettu, peruuta ajastus tai odota,

kunnes ajanlaskenta on kulunut umpeen.
• Laite lataa vedenpehmentimessä olevan hartsin. Tämä kestää noin

5 minuuttia.

Laite ei täyty vedellä.
Näytössä näkyy i10 tai i11.

• Varmista, että vesihana on auki.
• Varmista, että vedensyöttöpaine on riittävä. Tämän tiedon saat paikalli‐

selta vesilaitokselta.
• Varmista, ettei vesihana ole tukossa.
• Varmista, ettei veden poistoletkun suodatin ole tukossa.
• Varmista, ettei veden tuloletkussa ole vääntymiä, vaurioita tai taittumia.

Laite ei tyhjennä vettä.
Näytössä näkyy i20.

• Varmista, ettei pesualtaan hana ole tukossa.
• Tarkista, ettei sisäinen suodatusjärjestelmä ole tukossa.
• Varmista, ettei veden tuloletkussa ole vääntymiä tai taittumia.

Tulvasuojaus on päällä.
Näytössä näkyy i30.

• Sulje vesihana.
• Varmista, että laite on oikein asennettu.
• Varmista, että korit on täytetty käyttöohjeen mukaisesti.

Vedenpinnan korkeuden tunnistin
epäkunnossa.
Näytössä näkyy i41 - i44.

• Varmista, että suodattimet ovat puhtaita.
• Kytke laite päälle ja pois päältä.

Pesupumpun tai tyhjennyspumpun
toimintahäiriö.
Näytössä näkyy i51 - i59 tai i5A - 
i5F.

• Kytke laite päälle ja pois päältä.

Laitteen sisällä olevan veden läm‐
pötila on liian korkea tai lämpötilan
tunnistin on viallinen.
Näytössä näkyy i61 tai i69.

• Varmista, että tuloveden lämpötila ei ole korkeampi kuin 60 °C.
• Kytke laite päälle ja pois päältä.

Laitteen tekninen häiriö.
Näytössä näkyy iC0 tai iC3.

• Kytke laite päälle ja pois päältä.
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Ongelma- ja hälytyskoodi Mahdollinen syy ja ratkaisu
Vedenpinnan korkeus liian suuri.
Näytössä näkyy iF1.

• Kytke laite päälle ja pois päältä.
• Varmista, että suodattimet ovat puhtaita.
• Varmista, että poistoletku on asennettu oikealle korkeudelle lattiaan

nähden. Lue asennusohje.

Laite pysähtyy ja käynnistyy useita
kertoja käytön aikana.

• Tämä on normaalia. Näin taataan optimaaliset puhdistustulokset ja
energiansäästö.

Ohjelma kestää liian pitkään. • Jos viiveellä tapahtuva käynnistys on asetettu, peruuta asetus tai odo‐
ta, kunnes ajanlaskenta on kulunut umpeen.

• Lisätoimintojen käynnistäminen voi pidentää ohjelman kestoa.

Näytöllä näkyvä ohjelman kesto
poikkeaa kulutusarvotaulukon kes‐
tosta.

• Vedenpaine ja lämpötila, virransyötön vaihtelut, lisätoiminnot sekä asti‐
oiden määrä ja lian määrä voivat aiheuttaa muutoksia ohjelman kestos‐
sa.

Jäljellä oleva aika kasvaa näytössä
ja säätyy lähes ohjelman keston lop‐
puun.

• Tämä ei ole laitevika. Laite toimii oikein.

Laitteen luukussa on pieni vuoto. • Laitetta ei ole asennettu vaakatasoon. Löysää tai kiristä säädettäviä jal‐
koja (jos mahdollista).

• Laitteen luukkua ei ole keskitetty altaaseen. Säädä takimmaista jalkaa
(jos mahdollista).

Laitteen luukun sulkeminen on vai‐
keaa.

• Laitetta ei ole asennettu vaakatasoon. Löysää tai kiristä säädettäviä jal‐
koja (jos mahdollista).

• Astioiden osia on työntynyt ulos koreista.

Laitteen luukku avautuu pesuohjel‐
man aikana.

• AirDry -toiminto on käynnistynyt. Voit kytkeä toiminnon pois päältä.
Katso luku ”Perusasetukset”.

Laitteen sisältä kuuluu kolinaa tai is‐
kuääniä.

• Astioita ei ole sijoitettu oikein koreihin. Katso lisätietoa korin täyttöä
koskevasta esitteestä.

• Varmista, että suihkuvarret pääsevät kiertämään vapaasti.

Laitteen virrankatkaisin laukeaa. • Ampeeriarvo on riittämätön syöttämään virtaa kaikkiin käytössä oleviin
laitteisiin samanaikaisesti. Tarkista pistokkeen ampeeriarvo ja mittarin
kapasiteetti tai kytke jokin käytössä olevista laitteista pois päältä.

• Laitteen sisäisen sähköjärjestelmän vika. Ota yhteyttä valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.

Laite on kytketty päälle, mutta ei
käynnisty.
Näytössä näkyy PF.

• Virtalähde ei täytä laitteen vaatimuksia. Astianpesujakso keskeytyy ja
jatkaa toimintaa automaattisesti, kun virransyöttö palautuu.

Laite kytkeytyy pois päältä kesken
toiminnan.

• Täydellinen virtakatko. Astianpesujakso keskeytyy ja jatkaa toimintaa
automaattisesti, kun virransyöttö palautuu.

Tarkastettuasi laitteen, kytke se pois päältä ja
sen jälkeen kytke se takaisin päälle. Jos
ongelma toistuu, ota yhteys valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.

Taulukossa mainitsemattomien
hälytyskoodien suhteen on otettava yhteys
valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
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VAROITUS!
Älä käytä laitetta ennen kuin ongelma on
saatu täysin korjatuksi. Irrota laite
verkosta ja älä kytke sitä uudelleen,
ennen kuin voit olla varma, että se toimii
oikein.

12.1 Tuotenumero (PNC)
Laitteen tuotenumero tulee ilmoittaa, kun otat
yhteyttä valtuutettuun huoltopalveluun.
PNC on merkitty laitteen luukussa olevaan
arvokilpeen. PNC voidaan tarkistaa myös
käyttöpaneelista.

Varmista ennen PNC-numeron tarkistamista,
että laite on ohjelman valintatilassa.
1. Paina ja pidä alhaalla samanaikaisesti

painiketta  ja  noin 3 sekunnin
ajan.

Laitteen PNC näkyy näytössä.
2. Voit poistua PNC-näytöstä painamalla ja

pitämällä alhaalla samanaikaisesti
painiketta  ja  noin 3 sekunnin
ajan.

Laite siirtyy takaisin ohjelman valintaan.

12.2 Pesu- ja kuivaustulokset eivät ole tyydyttäviä

Ongelma Mahdollinen syy ja ratkaisu
Huono pesutulos. • Katso kohdasta "Päivittäinen käyttö", "Neuvoja ja vinkkejä" ja ko‐

rin täyttöä koskevasta esitteestä.
• Käytä tehokkaampia pesuohjelmia.
• Valitse ExtraPower-lisätoiminto valitun ohjelman pesutuloksen pa‐

rantamiseksi.
• Puhdista suihkuvarret ja sihti. Katso kohtaa "Hoito ja puhdistus”.

Huonot kuivaustulokset. • Astiat jätetty liian pitkäksi ajaksi suljetun laitteen sisälle. Valitse AirD‐
ry-toiminto luukun automaattisen avautumisen asettamiseksi ja kui‐
vaustuloksen parantamiseksi.

• Huuhtelukirkaste on loppunut tai sitä ei ole riittävästi. Täytä huuhtelu‐
kirkasteannostelija tai aseta korkeampi huuhtelukirkasteen taso.

• Syy voi olla huuhtelukirkasteen laadussa.
• Käytä huuhtelukirkastetta aina, myös monitoimitablettien yhteydessä.
• Muoviset esineet voi olla tarpeen kuivata pyyhkeellä.
• Ohjelmassa ei ole kuivausvaihetta. Katso kohta "Ohjelmien yleis‐

katsaus".

Laseissa ja muissa astioissa on val‐
keita juovia tai sinertävä pinta.

• Huuhtelukirkasteen annostelu on liian runsas. Säädä huuhtelukirkas‐
tetaso alhaisemmaksi.

• Pesuainetta on liian paljon.

Laseissa ja muissa astioissa on tahro‐
ja ja kuivia vesipisaroita.

• Huuhtelukirkastetta on annosteltu liian vähän. Säädä huuhtelukirkas‐
tetaso korkeammaksi.

• Syy voi olla huuhtelukirkasteen laadussa.

Laitteen sisäosa on märkä. • Kyse ei ole laiteviasta. Kostea ilma kondensoituu laitteen seiniin.

Epätavallinen määrä vaahtoa pesun
aikana.

• Käytä ainoastaan astianpesukoneille tarkoitettuja pesuaineita.
• Käytä muun valmistajan pesuainetta.
• Älä esihuuhtele astioita juoksevan veden alla.
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Ongelma Mahdollinen syy ja ratkaisu
Ruokailuvälineissä on ruosteen merk‐
kejä.

• Pesuvedessä on liikaa suolaa. Katso kohta "Vedenpehmennin".
• Hopeisia ja ruostumattomasta teräksestä valmistettuja ruokailuväli‐

neitä on sekoitettu. Älä aseta hopeisia ja ruostumattomasta teräkses‐
tä valmistettuja ruokailuvälineitä lähelle toisiaan.

Annostelijassa on pesuainejäämiä oh‐
jelman päättyessä.

• Pesuainetabletti juuttui lokeroon, eikä vesi huuhdellut sitä kokonaan
pois.

• Vesi ei huuhtele pesuainetta pois annostelijasta. Varmista, etteivät
suihkuvarret ole juuttuneet kiinni tai tukossa.

• Varmista, etteivät korissa olevat astiat estä pesuaineen annostelijan
avautumista.

Laitteessa on hajuja. • Katso "Sisätilan puhdistaminen".
• Käynnistä Machine Care-ohjelma käyttäen astianpesukoneelle tar‐

koitettua kalkinpoistoainetta.

Kalkkijäämiä astioissa, altaassa ja luu‐
kun sisäosassa.

• Alhainen suolasäiliön taso, tarkista suolan merkkivalo.
• Suolalokeron korkki on löystynyt.
• Hanavesi on kovaa. Katso kohta "Vedenpehmennin".
• Käytä suolaa ja aseta vedenpehmentimen regenerointi myös yhdis‐

telmäpesuainetabletteja käyttäessä. Katso kohta "Vedenpehmen‐
nin".

• Käynnistä Machine Care-ohjelma käyttäen astianpesukoneille tarkoi‐
tettua kalkinpoistoainetta.

• Jos kalkkijäämiä esiintyy edelleen, puhdista late tarkoitukseen sovel‐
tuvalla pesuaineella.

• Kokeile toista pesuainetta.
• Ota yhteyttä pesuaineen valmistajaan.

Astiat ovat himmeitä, värjäytyneitä tai
niissä on lohkeamia.

• Varmista, että laitteessa pestään ainoastaan konepesun kestäviä as‐
tioita.

• Täytä ja tyhjennä kori varoen. Katso lisätietoa korin täyttöä koske‐
vasta lehtisestä.

• Aseta helposti särkyvät astiat yläkoriin.
• Kytke GlassCare-lisätoiminto päälle arkalaatuisten astioiden ja lasien

hellävaraista käsittelyä varten.

Katso muita mahdollisia syitä osiosta 
"Ennen ensimmäistä käyttökertaa", 
"Päivittäinen käyttö", tai "Neuvoja ja
vinkkejä".

13. TEKNISET TIEDOT

Mitat Leveys / korkeus / syvyys (mm) 446 / 818 - 898 / 550

26 SUOMI



Sähköliitäntä  1) Jännite (V) 200 - 240

Taajuus (Hz) 50 - 60

Vedenpaine Min. / maks. MPa (bar) 0.05 (0.5) / 1 (10)

Vedensyöttö Kylmä vesi tai kuuma vesi 2) min. 5 – maks. 60 °C

Tilavuus Astiastojen lukumäärä 10

1) Katso muut arvot arvokilvestä.
2) Jos vesi kuumennetaan vaihtoehtoisen, ympäristöystävällisemmän energian avulla (esim. aurinkopaneeleilla),
käytä kuumaa vettä energiankulutuksen vähentämiseksi.

13.1 Linkki EU EPREL -tietokantaan
Laitteen mukana toimitetun
energialuokkamerkinnän QR-koodi sisältää
linkin verkkosivustolle, jossa tämä laite
voidaan rekisteröidä EU EPREL -
tietokantaan. Säilytä energialuokkamerkintää
yhdessä käyttöohjeen ja kaikkien muiden
tämän laitteen mukana toimitettujen
asiakirjojen kanssa.

Tuotteen suorituskykytietoja on mahdollista
tarkastella EU EPREL -tietokannassa
käyttämällä linkkiä https://eprel.ec.europa.eu
sekä laitteen arvokilvessä olevaa mallin
nimeä ja tuotenumeroa. Katso luku "Tuotteen
kuvaus".
Lisätietoa energialuokasta on saatavilla
osoitteesta www.theenergylabel.eu.

14. YMPÄRISTÖNSUOJELU
Kierrätä materiaalit, jotka on merkitty merkillä

. Kierrätä pakkaus laittamalla se
asianmukaiseen kierrätysastiaan. Suojele
ympäristöä ja ihmisten terveyttä
kierrättämällä sähkö- ja elektroniikkaromut.

Älä hävitä merkillä  merkittyjä kodinkoneita
kotitalousjätteen mukana. Palauta tuote
paikalliseen kierrätyskeskukseen tai ota
yhteyttä paikalliseen viranomaiseen.
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Laipni lūdzam Electrolux pasaulē! Pateicamies jums, ka
iegādājāties mūsu ierīci.

saņemtu lietošanas ieteikumus un brošūras, kā arī traucējummeklēšanas, servisa un
remonta informāciju:
www.electrolux.com/support

Izmaiņu tiesības rezervētas.
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1.  DROŠĪBAS INFORMĀCIJA
Pirms ierīces uzstādīšanas un lietošanas rūpīgi izlasiet
pievienotos norādījumus. Ražotājs neatbild par
savainojumiem un bojājumiem, kas radušies ierīces
nepareizas uzstādīšanas vai izmantošanas rezultātā.
Glabājiet šīs instrukcijas drošā, pieejamā vietā, lai tās varētu
izmantot nākotnē.

1.1 Bērnu un paši jūtīgu personu drošība
• Šo ierīci drīkst izmantot bērni no 8 gadu vecuma un cilvēki

ar ierobežotām fiziskām, sensorām vai garīgām spējām vai
pieredzes un zināšanu trūkumu atbildīgas personas
uzraudzībā vai, ja tie ir informēti par ierīces drošu lietošanu
un izprot potenciālos riskus.
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• Bērniem vecumā no 3–8 gadiem un personām ar ļoti plašu
un sarežģītu invaliditāti jāliedz piekļuve ierīcei, ja vien tie
netiek pastāvīgi uzraudzīti.

• Neļaujiet bērniem trīs gadu vecumu nesasniegušiem
bērniem tuvoties ierīcei, ja vien viņi netiek pastāvīgi
uzraudzīti.

• Mazi bērni jāuzrauga, lai tie nespēlētos ar ierīci.
• Glabājiet mazgāšanas līdzekļus bērniem nepieejamās

vietās.
• Neļaujiet bērniem atrasties ierīces tuvumā, ja ir atvērtas

ierīces durvis.
• Bērni nedrīkst tīrīt ierīci un veikt tās apkopi bez uzraudzības.

1.2 Vispārīgā drošība
• Šī ierīce paredzēta tikai mājsaimniecības trauku un galda

piederumu tīrīšanai.
• Šī ierīce ir izstrādāta tikai izmantošanai mājas apstākļos un

telpās.
• Šo ierīci var izmantot birojos, viesnīcu viesu numuros,

pansiju viesu numuros, lauku viesu mājās un citās līdzīgās
uzturēšanās vietās, kurās izmantošana nepārsniedz (vidējo)
mājsaimniecības lietošanas intensitāti.

• Nemainiet šī produkta specifikāciju.
• Darba ūdens spiedienam (minimālajam un maksimālajam) ir

jābūt starp 0.05 (0.5) / 1 (10) MPa (bar).
• Ievērojiet maksimālo 10 vietu iestatījumu skaitu.
• Ierīces durvis nedrīkst atstāt atvērtas, lai izvairītos no

paklupšanas briesmām.
• Ja strāvas padeves vads ir bojāts, tas ir jānomaina

ražotājam, autorizētajam servisa centram vai kvalificētam
speciālistam, lai izvairītos no nelaimes gadījuma.

• UZMANĪBU! Naži un citi asi priekšmeti jāievieto grozā ar
asmeni uz leju vai jānovieto horizontālā pozīcijā.

• Pirms jebkādām apkopes darbībām izslēdziet ierīci un
atvienojiet spraudkontaktu no elektrotīkla.
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• Ierīces tīrīšanai neizmantojiet augstspiediena ūdens strūklas
un/vai tvaiku.

• Ja ierīces pamatnē ir ventilācijas atveres, tās nedrīkst būt
aizsegtas, piemēram, ar paklāju.

• Ierīce ir jāpieslēdz ūdens padevei, izmantojot jaunas
komplektācijā iekļautās šļūtenes. Vecās šļūtenes nedrīkst
izmantot atkārtoti.

2. DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
2.1 Uzstādīšana

BRĪDINĀJUMS!
Ierīci drīkst uzstādīt tikai sertificēti
speciālisti.

• Noņemiet visu iesaiņojumu.
• Neuzstādiet un nelietojiet bojātu ierīci.
• Ievērojiet kopā ar ierīci piegādātās

uzstādīšanas norādes.
• Vienmēr uzmanīgi pārvietojiet ierīci, jo tā ir

smaga. Vienmēr izmantojiet drošības
cimdus un slēgtus apavus.

• Neuzstādiet un nelietojiet ierīci vietā, kur
temperatūra ir zemāka par 0 °C.

• Uzstādiet ierīci drošā un atbilstošā vietā,
kas atbilst uzstādīšanas prasībām.

• Nelietojiet ierīci, pirms ievietojat to
iebūvētā struktūrā drošības izturēšanās
dēļ.

2.2 Pieslēgums elektrotīklam

BRĪDINĀJUMS!
Ugunsgrēka un elektrošoka risks!

• Brīdinājums! Šī ierīce ir paredzēta
uzstādīšanai/pievienošanai ēkas
zemējuma savienojumam.

• Pārliecinieties, ka tehnisko datu plāksnītē
norādītie parametri atbilst elektrotīkla
parametriem.

• Vienmēr izmantojiet pareizi uzstādītu un
drošu kontaktligzdu.

• Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinātājus.

• Rīkojieties uzmanīgi, lai nesabojātu
kontaktspraudni un kabeli. Ja iekārtas
elektropadeves kabeli nepieciešams

nomainīt, to jāveic tuvākajā autorizētajā
servisa centrā.

• Pieslēdziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstādīšanas beigās. Pārbaudiet, vai
pēc uzstādīšanas kontaktspraudnim var
brīvi piekļūt.

• Nekad neatslēdziet ierīci no tīkla, velkot
aiz strāvas kabeļa. Vienmēr velciet aiz
kontaktspraudņa.

2.3 Ūdens pieslēgums
• Nebojājiet ūdens šļūtenes.
• Pirms pievienošanas jaunām caurulēm,

ilgāku laiku neizmantotām caurulēm,
labotām caurulēm vai caurulēm, kurām
pievienotas jaunas ierīces (ūdens skaitītāji
u.c.), ļaujiet ūdenim tecēt, līdz tas kļūst tīrs
un dzidrs.

• Pārbaudiet, vai nav redzamas ūdens
noplūdes ierīces pirmās lietošanas reizes
laikā un pēc tās.

• Ja ūdens ieplūdes šļūtene ir bojāta,
nekavējoties aizveriet ūdens krānu un
atvienojiet kontaktdakšu no elektrotīkla
kontaktligzdas. Sazinieties ar servisa
centru, lai aizstātu ūdens ieplūdes šļūteni.

• Ūdens aizsardzības sistēma nedarbojas,
ja nav elektropadeves. Šajā gadījumā
pastāv plūdu risks.

• Ūdens ieplūdes šļūtenei ir drošības vārsts
un apvalks ar iekšējo tīkla kabeli.
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BRĪDINĀJUMS!

 Bīstams spriegums.

2.4 Lietošana
• Neievietojiet ierīcē un neglabājiet tās

tuvumā vai uz tās viegli uzliesmojošas
vielas vai ar viegli uzliesmojošām vielām
piesūcinātus priekšmetus.

• Trauku mazgājamo mašīnu mazgāšanas
līdzekļi ir bīstami. Ievērojiet uz
mazgāšanas līdzekļa iepakojuma sniegtos
drošības norādījumus.

• Nedzeriet ierīcē esošo ūdeni un
nerotaļājieties ar to.

• Neizņemiet no ierīces traukus pirms
programma beigusi darboties. Uz traukiem
var būt palicis nedaudz mazgājamā
līdzekļa.

• Neglabājiet priekšmetus un neizdariet
spiedienu uz atvērtām ierīces durvīm.

• Atverot ierīces durvis programmas
darbības laikā, no ierīces var izplūst karsts
tvaiks.

2.5 Serviss
• Lai salabotu ierīci, sazinieties ar pilnvarotu

servisa centru. Izmantojiet tikai oriģinālās
rezerves daļas.

• Lūdzu, ņemiet vērā, ka pašrocīgi veikti
remontdarbi vai remontdarbi, kurus
veikušas neprofesionālas personas, var
radīt apdraudējumu, un garantija var
zaudēt spēku.

• Turpmāk norādītās rezerves daļas būs
pieejamas vismaz 7 gadus pēc modeļa

ražošanas pārtraukšanas: motors,
cirkulācijas un drenāžas sūknis, sildītāji un
sildelementi, tostarp siltumsūkņi,
cauruļvadu sistēmas un saistītais
aprīkojums, tostarp caurules, vārsti, filtri
un noplūdes aizturi, ar durvju montāžu
saistītas strukturālas un iekšējās detaļas,
drukātās shēmas plates, elektroniskie
displeji, spiediena slēdži, termoregulatori
un sensori, programmatūra un
programmaparatūra, tostarp atiestatīšanas
programmatūra. Turpmāk norādītās
rezerves daļas būs pieejamas vismaz 10
gadus pēc modeļa ražošanas
pārtraukšanas: durvju eņģes un
blīvgumijas, citas blīvgumijas, sprauslas,
drenāžas filtri, iekšējie balsti un
plastmasas piederumi, piemēram, grozi un
vāki. Jūsu valstī pieejamības laiks var būt
ilgāks. Lai iegūtu papildinformāciju, lūdzu,
apmeklējiet mūsu vietni.

• Lūdzu, ņemiet vērā, ka dažas no šīm
rezerves daļām ir pieejamas tikai
profesionāliem remontētājiem un ka ne
visas rezerves daļas der visiem modeļiem.

• Informācija par šajā produktā esošo lampu
(lampām) un atsevišķi nopērkamajām
rezerves lampām: Šīs lampas ir
paredzētas ekstremāliem fiziskajiem
apstākļiem, piemēram, temperatūrai,
vibrācijai, mitrumam, mājsaimniecības
ierīcēs vai paredzētas informēšanai par
ierīces darbības statusu. Tās nav
paredzētas citiem lietošanas veidiem un
nav piemērotas mājsaimniecības telpu
apgaismojumam.

2.6 Ierīces utilizācija

BRĪDINĀJUMS!
Pastāv savainošanās vai nosmakšanas
risks.

• Atvienojiet ierīci no elektropadeves.
• Nogrieziet elektrisko kabeli un izmetiet to.
• Izņemiet durvju aizturi, lai novērstu bērnu

vai dzīvnieku ieslēgšanu ierīcē.
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3. UZSTĀDĪŠANA

BRĪDINĀJUMS!
Pirms uzstādīšanas iepazīstieties ar
nodaļām par darba drošību.

Detalizētus norādījumus par uzstādīšanu
skatiet uzstādīšanas instrukcijā, kas tiek
piegādāta kopā ar ierīci.

3.1 Iebūve

www.youtube.com/electrolux

www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux 
45 cm dishwasher

820-900

818-898

3.2 Drošības vāciņi
Ja mēbeļu panelis nav uzstādīts, uzmanīgi
atveriet ierīces durvis, lai izvairītos no
savainošanās riska.
Pēc uzstādīšanas pārliecinieties, ka
plastmasas vāciņi ir nofiksēti vietā. Durvju

malās izvietoto plastmasas pārsegu bojājumi
vai to noņemšana var ietekmēt ierīces
darbību un izraisīt traumu risku. Ja
plastmasas vāks ir bojāts, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru, lai aizstātu to ar
jaunu.

max

5 mm
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4. PRODUKTA APRAKSTS

4 378 9 56

10 

11 

1 2

1 Augšējie izsmidzinātāji
2 Apakšējais izsmidzinātājs
3 Filtri
4 Tehnisko datu plāksnīte
5 Sāls tvertne
6 Ventilācijas gaisa atvere
7 Skalošanas līdzekļa dozators
8 Mazgāšanas līdzekļa dozators
9 Apakšējais grozs
10 Augšējais grozs
11 Galda piederumu atvilktne

Attēli sniedz tikai vispārēju izstrādājuma
pārskatu. Detalizētu informāciju skatiet
citās sadaļās vai ierīces komplektācijā
iekļautajos dokumentos.

4.1 Beam-on-Floor
Beam-on-Floor ir gaismas indikators, kas tiek
projicēts uz grīdas zem ierīces durvīm.

• Sarkanā gaisma iedegas, kad programma
sāk darboties, un deg visu programmas
darbības laiku.

• Kad programma beidz darboties, iedegas
zaļa gaisma.

• Ja ierīces darbībā rodas traucējumi, mirgo
sarkanā gaisma.

Beam-on-Floor izdziest, kad ierīce ir
izslēgta.

Ja žāvēšanas fāzes laikā ir aktivizēts
AirDry, projekcija uz grīdas var nebūt
pilnībā redzama. Lai apskatītu, vai cikls ir
pabeigts, pārbaudiet vadības paneli.
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5. VADĪBAS PANELIS

1 2 3 4 5 6

1 Poga Ieslēgt/Izslēgt / Atiestatīšanas poga
2 Atliktā starta poga
3 Displejs
4 MY TIME programmu izvēles josla
5 Iespēju poga (EXTRAS)
6 AUTO Sense programmas poga

5.1 Displejs

A

CB B

A. ECOMETER
B. Indikatori
C. Laika indikators

5.2 ECOMETER

Programma ECOMETER norāda, kā izvēlētā
programma ietekmē enerģijas un ūdens
patēriņu. Jo vairāk joslu, jo zemāks patēriņš.

 norāda videi draudzīgāko
programmas izvēli parastiem netīriem
mazgājamiem traukiem.

5.3 Indikatori

Indikators Apraksts
Skalošanas līdzekļa indikators Tas rāda, kad nepieciešams uzpildīt skalošanas līdzekļa tvert‐
ni. Skatiet nodaļu “Pirms pirmās lietošanas reizes”.

Sāls indikators. Tas rāda, kad nepieciešams uzpildīt sāls tvertni. Skatiet nodaļu “Pirms pirmās
lietošanas reizes”.

Indikators Machine Care Tas deg, kad ierīces iekšpusi nepieciešams tīrīt, izmantojot pro‐
grammu Machine Care. Skatiet nodaļu “Apkope un tīrīšana”.

Žāvēšanas fāzes indikators. Tas deg, kad izvēlēta programma ar žāvēšanas fāzi. Tas mirgo
žāvēšanas fāzes darbības laikā. Lūdzu, skatiet sadaļu “Programmu izvēle”.
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6. PROGRAMMU IZVĒLE
6.1 MY TIME
MY TIME atlases josla ļauj izvēlēties
piemērotu trauku mazgāšanas ciklu,
balstoties uz programmas ilgumu.

CA B D E

A. • Quick ir visīsākā programma (30min),
kas piemērota tikko lietotu vai viegli
netīru trauku mazgāšanai.

•  Iepriekšēja skalošana (15min) ir
programma, kas paredzēta ēdiena
atlieku noskalošanai no traukiem. Tā
novērš smaku veidošanos ierīcē.
Nelietojiet mazgāšanas līdzekli,
darbinot šo programmu.

B. 1h ir programma, kas piemērota tikko
lietotu trauku vai trauku ar viegli
piekaltušiem netīrumiem mazgāšanai.

C. 1h 30min ir programma, kas piemērota
vidēji netīru trauku mazgāšanai un
žāvēšanai.

D. 2h 40min ir programma, kas piemērota
ļoti netīru trauku mazgāšanai un
žāvēšanai.

E. ECO ir visgarākā programma, kas
nodrošina visefektīvāko elektroenerģijas
un ūdens patēriņu, mazgājot vidēji netīrus
māla traukus un galda piederumus. Šī ir
standarta programma testēšanas
iestādēm. 1)

6.2 AUTO Sense
Programma AUTO Sense automātiski
noregulē mazgāšanas ciklu atbilstoši ievietoto
trauku veidam.
Ierīce nosaka trauku netīrības pakāpi un
grozos ievietoto priekšmetu daudzumu. Tā
regulē ūdens temperatūru un daudzumu, kā
arī mazgāšanas ilgumu.

6.3 EXTRAS
Jūs varat pielāgot programmas izvēli savām
vajadzībām, aktivizējot EXTRAS (Papildu
funkcijas).

ExtraHygiene

 ExtraHygiene nodrošina labākus higiēnas
rezultātus, pēdējās skalošanas fāzes laikā
uzturot temperatūru no 65 līdz 70°C vismaz
10 minūtes.

ExtraPower

 ExtraPower uzlabo izvēlētās
programmas trauku mazgāšanas rezultātus.
Iespēja palielina mazgāšanas temperatūru un
laiku.

GlassCare

 GlassCare novērš uzmanīgi mazgājamu
trauku, it īpaši stikla trauku, bojājumus.
Iespēja novērš spējas izvēlētās programmas
mazgāšanas temperatūras svārstības un
samazina to līdz 45 °C.

1) Programma tiek izmantota, lai novērtētu ierīces atbilstību Eiropas Komisijas Ekodizaina Regulai (ES) Nr.
2019/2022.
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6.4 Programmu pārskats

Programma Trauku maz‐
gājamās ma‐
šīnas ielāde

Netīrības pa‐
kāpe

Programmas fāzes EXTRAS

Quick Māla trauki, gal‐
da piederumi

Svaigs • Trauku mazgāšana 50 °C
• Starpskalošana
• Pēdējā skalošana 50 °C

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare
• ExtraHygiene

Iepriekšēja
skalošana

Visi Visi • Priekšmazgāšana Nav piemērojams

1h Māla trauki, gal‐
da piederumi

Svaigi, nedaudz
piekaltuši netīru‐
mi

• Trauku mazgāšana 60 °C
• Starpskalošana
• Pēdējā skalošana 50 °C

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare
• ExtraHygiene

1h 30min Trauki, galda
piederumi, katli,
pannas

Normāli, ne‐
daudz piekaltuši
netīrumi

• Trauku mazgāšana 60 °C
• Starpskalošana
• Pēdējā skalošana 55 °C
• Žāvēšana

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare
• ExtraHygiene

2h 40min Trauki, galda
piederumi, katli,
pannas

Normāli līdz liela
daudzuma pie‐
kaltuši netīrumi

• Priekšmazgāšana
• Trauku mazgāšana 60 °C
• Starpskalošana
• Pēdējā skalošana 60 °C
• Žāvēšana

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare
• ExtraHygiene

ECO Trauki, galda
piederumi, katli,
pannas

Normāli, ne‐
daudz piekaltuši
netīrumi

• Priekšmazgāšana
• Trauku mazgāšana 50 °C
• Starpskalošana
• Pēdējā skalošana 50 °C
• Žāvēšana

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare
• ExtraHygiene

AUTO Sense Trauki, galda
piederumi, katli,
pannas

Visi • Priekšmazgāšana
• Trauku mazgāšana 50 -

60 °C
• Starpskalošana
• Pēdējā skalošana 60 °C
• Žāvēšana

• AirDry 1)

Nav piemērojams
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Programma Trauku maz‐
gājamās ma‐
šīnas ielāde

Netīrības pa‐
kāpe

Programmas fāzes EXTRAS

Machine Care Ierīces iekšpuses tīrīšanai Skatiet
sadaļu „Apkope un tīrīšana”.

• Tīrīšana 70 °C
• Starpskalošana
• Pēdējā skalošana

• AirDry 1)

Nav piemērojams

1) Automātiskā durvju atvēršanu žāvēšanas fāzes laikā. Skatiet sadaļu “Pamata iestatījumi”.

Patēriņa dati

Programma 1)2) Ūdens (l) Enerģija (kWh) Darb. laiks (min)

Quick 10.3 0.623 30

Iepriekšēja skalošana 3.8 0.014 15

1h 10.0 0.770 60

1h 30min 10.4 0.858 90

2h 40min 10.5 0.974 160

ECO 9.9 0.592 240

AUTO Sense 10.5 0.942 170

Machine Care 9.2 0.659 60

1) Vērtības var mainīties atkarībā no ūdens spiediena un temperatūras, ūdensapgādes svārstībām, izvēlētajām ie‐
spējām, kā arī no ievietoto trauku daudzuma un to netīrības pakāpes.
2) Pārējām lietojumprogrammas vērtībām, izņemot ECO, ir tikai informatīvs raksturs.

Informācija pārbaudes iestādēm
Lai saņemtu nepieciešamo informāciju
veiktspējas testu veikšanai (piemēram,
saskaņā ar standartu EN60436 ), nosūtiet e-
pasta ziņojumu uz adresi:
info.test@dishwasher-production.com
Norādiet savā pieprasījumā produkta kodu
(PNC), kas atrodams uz tehnisko datu
plāksnītes.

Informāciju par visiem pārējiem jautājumiem
saistībā ar jūsu trauku mazgājamo mašīnu
meklējiet apkopes rokasgrāmatā, kas tiek
piegādāta kopā ar ierīci.

7. PAMATA IESTATĪJUMI
Jūs varat konfigurēt ierīci, pēc vajadzības mainot pamata iestatījumus.
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Numurs Iestatījumi Vērtības Apraksts1)

1 Ūdens cietība 1L – 10L (noklusē‐
tais: 5L)

Noregulējiet ūdens mīkstinātāja līmeni atbilstoši ūdens
cietības pakāpei jūsu dzīvesvietas apgabalā.

2 Skal. līdzekļa līme‐
nis

0A – 8A (noklusē‐
tais: 5A)

Noregulējiet skalošanas līdzekļa līmeni atbilstoši ne‐
pieciešamajai devai.

3 Beigu skaņa On
Off (noklusētais)

Aktivizējiet vai deaktivizējiet skaņas signālu pēc pro‐
grammas beigām.

4 Autom. atvērt durti‐
ņas

On (noklusētais)
Off

Aktivizējiet vai deaktivizējiet AirDry.

5 Taustiņu skaņa On (noklusētais)
Off

Aktivizējiet un deaktivizējiet taustiņu skaņu, kas at‐
skan, tos nospiežot.

1) Detalizēta informācija ir sniegta šajā nodaļā.

Pamata iestatījumus var mainīt iestatīšanas
režīmā.
Kad ierīce ir iestatīšanas režīmā,
ECOMETER joslas norāda pieejamos
iestatījumus. Katram iestatījumam mirgo
attiecīgā ECOMETER josla.
Tabulā norādīto pamata iestatījumu secība ir
arī ECOMETER iestatījumu secība.

1 2 3 4 5

7.1 Iestatīšanas režīms

Iestatīšanas režīma izvēlne
Pa iestatīšanas režīma izvēlni var
pārvietoties, izmantojot MY TIME izvēles
joslu.

BA C

A. Iepriekšējais taustiņš
B. Labi taustiņš
C. Nākamais taustiņš
Lietojiet Iepriekšējais un Nākamais, lai
pārslēgtos starp pamata iestatījumiem un
mainītu to vērtības.
Lietojiet Labi, lai atvērtu izvēlēto iestatījumu
un apstiprinātu tā vērtības mainīšanu.

Iestatīšanas režīma atvēršana
Pirms programmas palaišanas iesējams
atvērt iestatīšanas režīmu. Programmas
darbības laikā iestatīšanas režīmu atvērt nav
iespējams.
Lai atvērtu iestatīšanas režīmu, vienlaicīgi
nospiediet un turiet  un  aptuveni
3 sekundes.
Ar Iepriekšējais, Labi un Nākamais saistītie
indikatori deg.

Kā mainīt iestatījumu
Pārbaudiet, vai ierīce ir iestatīšanas režīmā.
1. Izmantojiet Iepriekšējais vai Nākamais,

lai izvēlētos vēlamajam iestatījumam
atbilstošo ECOMETER joslu.
• Izvēlētajam iestatījumam atbilstošā

ECOMETER josla mirgo.
• Displejs rāda pašreizējo iestatījuma

vērtību.
2. Nospiediet Labi, lai atvērtu iestatījumu.

• Izvēlētajam iestatījumam atbilstošā
ECOMETER josla ir aktivizēta.
Pārējās joslas ir izslēgtas.
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• Mirgo pašreizējā iestatījuma vērtība.
3. Piespiediet Iepriekšējais vai Nākamais,

lai mainītu vērtību.
4. Piespiediet Labi, lai apstiprinātu

iestatījumu.
• Jaunais iestatījums ir saglabāts

atmiņā.
• Ierīcē redzams pamata iestatījumu

saraksts.
5. Piespiediet vienlaicīgi  un  un

turiet tos piespiestus aptuveni
3 sekundes, lai aizvērtu iestatīšanas
režīmu.

Programma atgriežas pie programmu izvēles
režīma.
Saglabātie iestatījumi darbojas, līdz tos atkal
maina.

7.2 Ūdens mīkstinātājs
Ūdens mīkstinātājs atdala ūdenī esošās
minerālvielas, kas nelabvēlīgi ietekmē
mazgāšanas rezultātus un ierīci.
Jo lielāks ir šo minerālvielu saturs ūdenī, jo
tas ir cietāks. Ūdens cietības pakāpi nosaka,
izmantojot līmeņsalīdzināšanu.
Ūdens mīkstinātājs ir jāpielāgo atbilstoši Jūsu
reģiona ūdens cietībai. Jūsu vietējais ūdens
apgādes dienests var sniegt informāciju par
ūdens cietību Jūsu reģionā. Lai nodrošinātu
labus mazgāšanas rezultātus, ir iestatiet
atbilstošu ūdens mīkstinātāja līmeni.

Ūdens cietība
Vācu ūdens

cietības mēr‐
vienības

(°dH)

Franču
ūdens cietī‐

bas mērvienī‐
bas (°fH)

mmol/l mg/l (ppm) Klarka
mērvienī‐

bas

Ūdens mīkstinā‐
tāja līmenis

47 - 50 84 - 90 8.4 - 9.0 835 - 904 58 - 63 10

43 - 46 76 - 83 7.6 - 8.3 755 - 834 53 - 57 9

37 - 42 65 - 75 6.5 - 7.5 645 - 754 46 - 52 8

29 - 36 51 - 64 5.1 - 6.4 505 - 644 36 - 45 7

23 - 28 40 - 50 4.0 - 5.0 395 - 504 28 - 35 6

19 - 22 33 - 39 3.3 - 3.9 325 - 394 23 - 27 5 1)

15 - 18 26 - 32 2.6 - 3.2 255 - 324 18 - 22 4

11 - 14 19 - 25 1.9 - 2.5 185 - 254 13 - 17 3

4 - 10 7 - 18 0.7 - 1.8 70 - 184 5 - 12 2

<4 <7 <0.7 <70 < 5 1 2)

1) Rūpnīcas iestatījumi
2) Neizmantojiet sāli šajā līmenī.

Lai specializētās sāls uzpildīšanas
indikators būtu aktīvs, iestatiet pareizu
ūdens cietības pakāpi neatkarīgi no
izmantotā mazgāšanas līdzekļa veida.

Sāli saturošās kombinētās mazgāšanas
līdzekļa tabletes nav pietiekoši efektīvas,
lai mīkstinātu cietu ūdeni.

Reģenerācijas process
Pareizai ūdens mīkstinātāja darbībai ierīcē ir
regulāri jāreģenerē ūdens mīkstināšanas
sveķi. Šis process ir automātisks, un tas
veido standarta trauku mazgājamās mašīnas
darbības daļu.
Kad noteiktais ūdens daudzums (skatīt
vērtības tabulā) ir izlietots kopš pēdējā
reģenerācijas procesa, jauns reģenerācijas
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process tiks sākts starp pēdējo skalošanu un
programmas beigām.

Ūdens mīkstinātāja
līmenis

Ūdens daudzums (l)

1 250

2 100

3 62

4 47

5 25

6 17

7 10

8 5

9 3

10 3

Augsta ūdens mīkstinātāja iestatījuma
gadījumā tas var noritēt arī programmas vidū,
pirms skalošanas (divreiz programmas laikā).
Reģenerācijas sākšana neietekmē cikla
garumu, ja vien tā nenotiek programmas vidū
vai programmas beigās ar īsu žāvēšanas fāzi.
Šādā gadījumā reģenerācija pagarina kopējo
programmas ilgumu par papildu 5 minūtēm.
Pēc tam var sākties ūdens mīkstinātāja
skalošana, kas ilgst 5 minūtes, tajā pašā ciklā
vai nākamās programmas sākumā. Šī
darbība palielina programmas kopējo ūdens
patēriņu par papildu 4 litriem un programmas
kopējo enerģijas patēriņu par 2 Wh.
Mīkstinātāja skalošana beidzas ar pilnīgu
izsūknēšanu.
Katra veiktā mīkstinātāja skalošana
(iespējama vairāk par vienu viena cikla laikā)
var pagarināt programmas ilgumu par papildu
5 minūtēm, kad tā notiek jebkurā brīdī
programmas sākumā vai vidū.

Visi šajā sadaļā norādītie patēriņa dati ir
noteikti saskaņā ar piemērojamajiem
standartiem laboratorijas apstākļos ar
ūdens cietību 2,5 mmol/l (ūdens
mīkstinātājs: 3. līmenis) atbilstoši
noteikumiem: 2019/2022 .
Ūdens spiediens un temperatūra, kā arī
elektrotīkla novirzes var mainīt šo datu
vērtības.

7.3 Skalošanas līdzekļa līmenis
Lietojot skalošanas līdzekli, uz traukiem
neparādīsies traipi un svītras. Tas automātiski
izdalās karstās skalošanas fāzes laikā.
Skalošanas līdzekļa dozēšanas daudzumu
iespējams noregulēt.
Kad skalošanas līdzekļa nodalījums ir tukšs,
skalošanas līdzekļa indikators ieslēdzas,
ziņojot par nepieciešamību uzpildīt
skalošanas līdzekli. Ja žāvēšanas rezultāts ir
apmierinošs, lietojot tikai kombinētās
mazgāšanas līdzekļa tabletes, dozatoru un
indikatoru iespējams deaktivizēt. Tomēr
labākam žāvēšanas rezultātam vienmēr
izmantojiet skalošanas līdzekli un atstājiet
skalošanas līdzekļa indikatoru aktīvu.
Lai deaktivizētu skalošanas līdzekļa dozatoru
un indikatoru, iestatiet skalošanas līdzekļa
līmeni uz 0A.

7.4 Beigu signāls
Jūs varat aktivizēt skaņas signālu, kas
atskan, programmai beidzoties.

Skaņas signāli atskan arī tad, kad ierīces
darbībā rodas traucējumi. Šos skaņas
signālus nevar deaktivizēt.

7.5 AirDry
AirDry uzlabo žāvēšanas rezultātus.
Žāvēšanas fāzes laikā ierīces durvis atveras
automātiski un paliek pusvirus.
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Funkcija AirDry tiek automātiski aktivizēta
visām programmām, izņemot Iepriekšēja
skalošana.
Žāvēšanas fāzes ilgums un durvju atvēršanās
laiks mainās atkarībā no izvēlētās
programmas un iespējām.
Kad funkcija AirDry atver durvis, displejā ir
redzams atlikušais programmas darbības
ilgums.

UZMANĪBU!
Nemēģiniet aizvērt ierīces durvis divu
minūšu laikā pēc to automātiskas
atvēršanas. Tas var izraisīt ierīces
bojājumus.

UZMANĪBU!
Ja pastāv iespēja, ka ierīcei var piekļūt
bērni, ieteicams deaktivizēt funkciju
AirDry. Durvju automātiskā atvēršana var
radīt bīstamas situācijas.

Kad funkcija AirDry atver durvis, iespēja
Beam-on-Floor var nebūt pilnībā
redzama. Lai noskaidrotu, vai
programmas darbība ir pabeigta, skatiet
vadības paneli.

7.6 Taustiņu skaņa
Piespiežat taustiņus uz vadības paneļa, no
tiem atskan klikšķoša skaņa. Šo skaņu
iespējams deaktivizēt.

8. PIRMS PIRMĀS LIETOŠANAS REIZES
1. Noregulējiet ūdens mīkstinātāja līmeni

atbilstoši ūdens cietības pakāpei.
2. Uzpildiet sāls tvertni.
3. Piepildiet skalošanas līdzekļa dozatoru
4. Atveriet ūdens krānu.
5. Palaidiet programmu Quick, lai iztīrītu

visus ražošanas procesa pārpalikumus.
Nelietojiet mazgāšanas līdzekli un
neievietojiet grozos traukus.

Pēc programmas palaišanas ierīce, līdz 5
minūtēm, uzpilda ūdeni mīkstināšanas
iekārtā. Mazgāšanas fāze sākas tikai pēc šīs
procedūras pabeigšanas. Šī procedūra tiek
periodiski atkārtota.

8.1 Sāls tvertne

UZMANĪBU!
Izmantojiet tikai trauku mazgājamajām
mašīnām paredzētu reģenerācijas sāli.
Neizmantojiet pārtikas sāli.

Sāli izmanto ūdens mīkstinātāja sveķu
atjaunošanai un labu ikdienas mazgāšanas
rezultātu nodrošināšanai.

Kā uzpildīt sāls tvertni
1. Pagrieziet sāls tvertnes vāciņu pretēji

pulksteņa rādītāja virzienam un noņemiet
to.

2. Ielejiet sāls tvertnē 1 litru ūdens (tikai
pirmajā uzpildīšanas reizē).
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3. Piepildiet sāls tvertni ar 1 kg sāls (līdz tā ir
pilna).

4. Pakratiet sāls iepakojumu aiz tā roktura,
lai izbērtu visas sāls granulas.

5. Notīriet ap sāls tvertnes atveri izbirušo
sāli.

6. Lai aizvērtu sāls tvertni, pagrieziet tās
vāciņu pulksteņa rādītāja virzienā.

UZMANĪBU!
Uzpildes laikā no specializētās sāls
tvertnes var izplūst ūdens un sāls. Lai
novērstu koroziju, piepildiet sāls
konteineru, un tad nekavējoties sāciet
pilnu trauku mazgāšanas ciklu ar
mazgāšanas līdzekli.

8.2 Kā uzpildīt skalošanas līdzekļa
dozatoru

B

C

A

UZMANĪBU!
Nodalījums (C) ir paredzēts vienīgi
skalošanas līdzeklim. Nepildiet tajā
mazgāšanas līdzekli.

UZMANĪBU!
Lietojiet vienīgi trauku mazgājamām
mašīnām paredzētu skalošanas līdzekli.

1. Piespiediet atbloķēšanas elementu (A),
lai atvērtu vāciņu (B).

2. Ielejiet skalošanas līdzekli dozatorā (C),
līdz šķidruma līmenis sasniedz atzīmi
„FILL”.

3. Lai neveidotos pārāk liels putu
daudzums, notīriet izlijušo skalošanas
līdzekli ar absorbējošu drāniņu.

4. Aizveriet vāciņu. Pārliecinieties, ka vāciņš
ir nofiksēts savā vietā.
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9. IKDIENAS LIETOŠANA
1. Atveriet ūdens krānu.
2. Nospiediet un turiet nospiestu , līdz

ierīce ieslēdzas.
3. Uzpildiet specializētās sāls tvertni, ja tā ir

tukša.
4. Uzpildiet skalošanas līdzekļa dozatoru, ja

tas ir tukšs.
5. Ievietojiet traukus grozos.
6. Pievienojiet trauku mazgāšanas līdzekli.
7. Izvēlieties un aktivizējiet programmu.
8. Aizveriet ūdens krānu, kad programma

pabeigta.
9.1 Mazgāšanas līdzekļa lietošana

B

C

A

UZMANĪBU!
Lietojiet tikai trauku mazgājamām
mašīnām īpaši paredzētu mazgāšanas
līdzekli.

1. Piespiediet atbloķēšanas pogu (B), lai
atvērtu vāciņu (C).

2. Uzpildiet trauku mazgāšanas līdzekli
nodalījumā (A). Jūs varat izmantot
tablešu, pulvera vai želejas veida trauku
mazgāšanas līdzekli.

3. Ja programmai ir paredzēta
priekšmazgāšanas fāze, iepildiet nedaudz
mazgāšanas līdzekļa ierīces durvju
iekšpusē.

4. Aizveriet vāciņu. Pārliecinieties, ka vāciņš
ir nofiksēts savā vietā.

Informāciju par mazgāšanas līdzekļa
devām skatiet ražotāja norādījumos uz
produkta iepakojuma. Vienas vidēji
netīras partijas mazgāšanai parasti
pietiek ar 20–25 ml želejveida
mazgāšanas līdzekļa.

Neiepildiet nodalījumā (A) vairāk nekā
30 ml želejveida mazgāšanas līdzekļa.

9.2 Programmas izvēle un
aktivizēšana, izmantojot MY TIME
izvēles joslu
1. Velciet pirkstu pa MY TIME izvēles joslu,

lai izvēlētos piemērotu programmu.
• Iedegas ar izvēlēto programmu

saistītais indikators.
• ECOMETER uzrāda enerģijas un

ūdens patēriņa apjomu.
• Displejā redzams programmas

darbības ilgums.
2. Ieslēdziet pieejamās EXTRAS iespējas,

ja vēlaties.
3. Lai sāktu programmu, aizveriet ierīces

durvis.

9.3  Iepriekšēja skalošana
programmas izvēle un aktivizēšana
1. Lai izvēlētos  Iepriekšēja skalošana,

nospiediet  un turiet piespiestu
3 sekundes.
• Iedegas ar taustiņu saistītais

indikators.
• ECOMETER ir izslēgts.
• Displejā redzams programmas

darbības ilgums.
2. Lai sāktu programmu, aizveriet ierīces

durvis.

9.4 EXTRAS aktivizēšana
1. Izvēlieties programmu, izmantojot

MY TIME izvēles joslu.
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2. Piespiediet tās iespējas taustiņu, kuru
vēlaties ieslēgt.
• Iedegas ar taustiņu saistītais

indikators.
• Displejā rāda atjauninātās

programmas ilgumu.
• ECOMETER uzrāda enerģijas un

ūdens patēriņa atjaunināto apjomu.

Pēc noklusējuma iespējas jāaktivizē
katru reizi pirms programmas
ieslēgšanas.

Iespējas nav iespējams aktivizēt vai
deaktivizēt programmas darbības laikā.

Ne visas iespējas ir savstarpēji
saderīgas.

Iespēju aktivizēšana bieži var palielināt
ūdens un enerģijas patēriņu, kā arī
programmas ilgumu.

9.5 Kā palaist AUTO Sense
programmu
1. Nospiediet .

• Iedegas ar taustiņu saistītais
indikators.

• Displejā redzams programmas
maksimālais iespējamais darbības
ilgums.

2. Lai sāktu programmu, aizveriet ierīces
durvis.

Ierīce nosaka ievietoto trauku veidu un
noregulē piemērotu mazgāšanas ciklu. Cikla
laikā vairākas reizes nostrādā sensori, tādēļ
sākotnējais programmas ilgums var
samazināties.

9.6 Kā atlikt programmas startu
1. Izvēlieties programmu.
2. Atkārtoti nospiediet taustiņu , līdz

displejā redzams vajadzīgais atliktā starta
laiks (no 1 līdz 24 stundām).

Iedegas ar taustiņu saistītais indikators.

3. Lai sāktu laika atskaiti, aizveriet ierīces
durvis.

Laika atskaites laikā atliktā starta laiku un
programmas izvēli mainīt nav iespējams,
Kad laika atskaite beigusies, programma
aktivizējas.

9.7 Kā atcelt atlikto startu laika
atskaites laikā

Piespiediet  un turiet piespiestu 3
sekundes.
Programma atgriežas pie programmu izvēles
režīma.

Ja atceļ atliktā starta funkciju,
programma jāizvēlas no jauna.

9.8 Aktivizētas mazgāšanas
programmas atcelšana
Piespiediet  un turiet piespiestu 3
sekundes.
Programma atgriežas pie programmu izvēles
režīma.

Pirms jaunas programmas aktivizēšanas
pārliecinieties, vai mazgāšanas līdzekļa
dozatorā ir mazgāšanas līdzeklis.

9.9 Durvju atvēršana, kad ierīce
darbojas
Atverot durvis programmas darbības laikā,
ierīce apstājas. Tas var ietekmēt enerģijas
patēriņu un programmas ilgumu. Pēc durvju
aizvēršanas ierīces darbība atsākas no tās
vietas, kur tā tika pārtraukta.

Ja žāvēšanas fāzes laikā durvis ir
atvērtas ilgāk par 30 sekundēm,
aktivizētā programma izslēgsies. Tas
nenotiek, ja durvis tiek atvērtas,
izmantojot AirDry funkciju.
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9.10 Funkcija Automātiskā
izslēgšana
Šī funkcija ietaupa enerģiju, izslēdzot ierīci, ja
tā netiek lietota.
Funkcija ieslēdzas automātiski.
• kad programma pabeigta;
• pēc 5 minūtēm, ja nav palaista

programma.

9.11 Programmas darbības beigas
Kad programmas darbība ir beigusies,
displejā redzams 0:00.
Funkcija Automātiskā izslēgšana automātiski
izslēdz ierīci.
Visi taustiņi, izņemot ieslēgšanas/izslēgšanas
taustiņu, ir neaktīvi.

10. PADOMI UN IETEIKUMI
10.1 Vispārīga informācija
Tālāk sniegtie ieteikumi nodrošinās optimālus
tīrīšanas un žāvēšanas rezultātus, lietojot
ierīci ikdienā, kā arī aizsargās vidi.
• Trauku mazgāšana trauku mazgājamajā

mašīnā atbilstoši lietošanas instrukcijā
sniegtajiem norādījumiem parasti patērē
mazāk ūdens un elektroenerģijas nekā
trauku mazgāšana ar rokām.

• Pielādējiet trauku mazgājamo mašīnu
pilnībā, lai taupītu ūdeni un
elektroenerģiju. Labākiem mazgāšanas
rezultātiem izkārtojiet traukus grozos tā,
kā norādīts lietošanas instrukcijā, un
nepārkraujiet grozus.

• Neskalojiet traukus paši. Tas palielina
ūdens un elektroenerģijas patēriņu. Ja
nepieciešams, izvēlieties programmu ar
mērcēšanas fāzi.

• Notīriet lielākas ēdienu atliekas no
traukiem un iztukšojiet krūzes un glāzes
pirms to ievietošanas ierīcē.

• Iemērciet vai nedaudz nomazgājiet
traukus ar piedegušu ēdienu pirms
mazgāšanas ierīcē.

• Pārliecinieties, ka trauki grozos neskaras
un nepārsedz viens otru. Tikai tādējādi
ūdens var pilnīgi nokļūt uz traukiem un
mazgāt tos.

• Jūs varat lietot trauku mazgājamās
mašīnas mazgāšanas līdzekli, skalošanas
līdzekli un specializēto sāli atsevišķi, vai
arī izmantot kombinētās mazgāšanas
līdzekļa tabletes (piem., "Viss vienā").
Ievērojiet uz iepakojuma redzamās
norādes.

• Izvēlieties programmu atbilstoši ielādes
veidam un netīrības pakāpei. ECO sniedz

visefektīvāko ūdens un elektroenerģijas
patēriņu.

• Lai novērstu kaļķakmens veidošanos
ierīcē:
– Uzpildiet sāls tvertni, kad

nepieciešams.
– Izmantojiet ieteicamo mazgāšanas

līdzekļa un skalošanas līdzekļa
daudzumu.

– Pārliecinieties, vai iestatītais ūdens
mīkstinātāja līmenis atbilst ūdens
cietības pakāpei.

– Ievērojiet norādījumus, kas sniegti
sadaļā "Kopšana un tīrīšana".

10.2 Speciālās sāls, skalošanas
līdzekļa un mazgāšanas līdzekļa
lietošana
• Izmantojiet tikai trauku mazgājamai

mašīnai paredzētu speciālo sāli,
skalošanas līdzekli un mazgāšanas
līdzekli. Citi izstrādājumi var radīt ierīces
bojājumus.

• Vietās, kur ūdens ir ciets un ļoti ciets, mēs
iesakām izmantot parastos trauku mašīnu
mazgāšanas līdzekļus (pulveri, gelu,
tabletes bez papildu īpašībām),
skalošanas līdzekli un speciālo sāli
atsevišķi, lai iegūtu optimālu mazgāšanas
un žāvēšanas rezultātu.

• Mazgāšanas līdzekļa tabletes īso
programmu laikā pilnībā neizšķīst. Lai
nepieļautu mazgāšanas līdzekļa
nogulsnes uz traukiem, iesakām
mazgāšanas līdzekļa tabletes izmantot
garajās programmās.

• Vienmēr lietojiet pareizo daudzumu
mazgāšanas līdzekļa. Nepietiekošs
mazgāšanas līdzekļa daudzums var
novest pie slikta mazgāšanas rezultāta un
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cieta ūdens paliekām vai traipiem uz
traukiem. Lietojot pārāk daudz
mazgāšanas līdzekļa mīksta vai mīkstinātā
ūdens gadījumā, atstās mazgāšanas
līdzekļa paliekas uz traukiem. Pielāgojiet
mazgāšanas līdzekļa daudzumu atbilstoši
ūdens cietībai. Skatiet norādes uz
mazgāšanas līdzekļa iepakojuma.

• Vienmēr lietojiet pareizo daudzumu
skalošanas līdzekļa. Nepietiekošs
skalošanas līdzekļa daudzums samazina
žāvēšanas rezultātu. Lietojot pārāk daudz
skalošanas līdzekļa, atstāj zilganu slāni uz
traukiem.

• Pārbaudiet, lai ūdens mīkstinātāja līmenis
ir pareizs. Ja līmenis ir pārāk augsts,
paaugstinātais sāls daudzums ūdenī var
veidot rūsu uz galda piederumiem.

10.3 Ja vēlaties pārtraukt izmantot
kombinētās mazgāšanas līdzekļa
tabletes
Pirms sākt atsevišķi izmantot mazgāšanas
līdzekli, speciālo sāli un skalošanas līdzekli,
rīkojieties šādi.
1. Iestatiet visaugstāko ūdens mīkstinātāja

līmeni.
2. Pārliecinieties, ka specializētās sāls un

skalošanas līdzekļa tvertnes ir pilnas.
3. Aktivizējiet programmu Quick

Nepievienojiet mazgāšanas līdzekli un
neievietojiet grozos traukus.

4. Kad programma ir beigusies, noregulējiet
ūdens mīkstinātā līmeni atbilstoši ūdens
cietībai jūsu apgabalā.

5. Noregulējiet skalošanas līdzekļa
dozēšanas daudzumu.

10.4 Pirms programmas sākšanas
Pirms izvēlētās programmas palaišanas
pārliecinieties, ka ievērots tālāk minētais.
• Filtri ir tīri un pareizi uzstādīti.
• Sāls tvertnes vāks ir cieši aizvērts.
• Nav aizsprostoti izsmidzinātāji.
• Specializētais sāls un skalošanas līdzeklis

ir pietiekamā daudzumā (ja netiek
izmantotas kombinētās mazgāšanas
līdzekļa tabletes).

• Priekšmeti grozos ir izvietoti pareizi.
• Programma ir atbilstoša ievietotajam

daudzumam un netīrības līmenim.
• Tiek izmantots atbilstošs mazgāšanas

līdzekļa daudzums.

10.5 Grozu piepildīšana
• Vienmēr izmantojiet visu groza ietilpību.
• Izmantojiet ierīci, lai mazgātu tikai tādus

priekšmetus, kurus drīkst mazgāt trauku
mazgājamajā mašīnā.

• Nemazgājiet trauku mazgājamajā mašīnā
šādus materiālus saturošus priekšmetus:
koks, rags, alva, varš, alumīnijs, trausls
porcelāns ar ornamentiem un oglekļa
tērauds bez aizsargpārklājuma. Tas var
izraisīt šo materiālu plaisāšanu,
savērpšanos, krāsas maiņu, iedobumu
veidošanos vai rūsu.

• Nemazgājiet ierīcē priekšmetus, kas var
uzsūkt ūdeni (sūkļus, mājsaimniecības
drānas).

• Ievietojiet dobus priekšmetus (tases,
glāzes un pannas) ar atvērumu uz leju.

• Pārliecinieties, vai glāzes nesaskaras.
• Ievietojiet vieglus vai plastmasas

priekšmetus augšējā grozā. Pārbaudiet,
vai priekšmeti brīvi nekustas.

• Ievietojiet galda piederumus un mazus
priekšmetus galda piederumu atvilktnē.

• Pirms aktivizējat programmu,
pārliecinieties, ka nav traucēta
izsmidzinātāju kustība.

10.6 Grozu iztukšošana
1. Pirms trauku izņemšanas ļaujiet tiem

atdzist. Karsti trauki var būt
triecienneizturīgi.

2. Vispirms iztukšojiet apakšējo trauku
grozu, tad augšējo.

Pēc programmas pabeigšanas ūdens
joprojām var palikt uz ierīces iekšējām
virsmām.

46 LATVIEŠU



11. APKOPE UN TĪRĪŠANA

BRĪDINĀJUMS!
Pirms apkopes, izņemot programmas
Machine Care palaišanu, izslēdziet ierīci
un atvienojiet spraudkontaktu no
elektrotīkla.

Netīri filtri un nosprostoti izsmidzinātāji
pasliktina mazgāšanas rezultātus.
Regulāri pārbaudiet šos elementus un
nepieciešamības gadījumā tos iztīriet.

11.1 Machine Care
Machine Care ir programma, kas paredzēta
optimālai ierīces iekšpuses tīrīšanai. Tā
likvidē kaļķakmens nogulšņu un taukvielu
uzkrāšanos.
Ja ierīce nosaka, ka nepieciešama tīrīšana,
iedegas indikators . Ieslēdziet programmu
Machine Care, lai tīrītu ierīces iekšpusi.

Kā palaist programmu Machine Care

Pirms programmas Machine Care
aktivizēšanas notīriet filtrus un
izsmidzinātājus.

1. Lietojiet atkaļķošanas vai tīrīšanas
līdzekļus, kas paredzēti tieši trauku
mazgājamām mašīnām. Ievērojiet uz
iepakojuma redzamās norādes. Nelieciet
traukus grozos.

2. Piespiediet vienlaicīgi  un  un
turiet tos piespiestus aptuveni
3 sekundes.

Mirgo indikatori  un . Displejā rāda
programmas ilgumu.
3. Lai sāktu programmu, aizveriet ierīces

durvis.
Pēc programmas beigām indikators 
nedeg.

11.2 Iekšpuses tīrīšana
• Tīriet ierīces iekšpusi ar mīkstu mitru

drānu.
• Neizmantojiet abrazīvus izstrādājumus,

abrazīvus sūkļus, asus instrumentus,
spēcīgas ķimikālijas vai šķīdinātājus.

• Reizi nedēļā noslaukiet ierīces durvis,
tostarp gumijas blīvi.

• Lai saglabātu jūsu ierīces darbības
efektivitāti, vismaz reizi divos mēnešos ir
ieteicams izmantot īpaši trauku
mazgājamajām mašīnām paredzētu
tīrīšanas līdzekli. Rūpīgi ievērojiet uz
produkta iepakojuma sniegtos
norādījumus.

• Lai gūtu optimālus rezultātus, aktivizējiet
programmu Machine Care.

11.3 Svešķermeņu izņemšana
Pārbaudiet filtrus un sifonu pēc katras trauku
mazgājamās mašīnas lietošanas reizes.
Svešķermeņi (piemēram, stikla gabali, kauli
vai zobu bakstāmie kociņi, u.c.) pasliktina
mazgāšanas rezultātu un var sabojāt
drenāžas sūkni.

UZMANĪBU!
Ja nav iespējams izņemt no ierīces
svešķermeņus, sazinieties ar pilnvaroto
servisa centru.

1. Izjauciet filtrus, kā norādīts šajā sadaļā.
2. Manuāli izņemiet no ierīces visus

svešķermeņus.
3. Salieciet atpakaļ filtrus, kā norādīts šajā

sadaļā.

11.4 Ārpuses tīrīšana
• Tīriet ierīci ar mitru, mīkstu drānu.
• Izmantojiet tikai neitrālus mazgāšanas

līdzekļus.
• Neizmantojiet abrazīvus izstrādājumus,

abrazīvus sūkļus vai šķīdinātājus.

11.5 Filtru tīrīšana
Filtru sistēma sastāv no 3 komponentiem.
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C

B

A

1. Pagrieziet filtru (B) pretēji pulksteņa
rādītāja virzienam un izņemiet to.

2. Izņemiet filtru (C) no filtra (B). 
3. Izņemiet plakano filtru (A).

4. Nomazgājiet filtrus.

5. Pārliecinieties, ka nostādinātājā vai ap tā
malām nav ēdiena atlieku un netīrumu.

6. Ievietojiet atpakaļ plakano filtru (A).
Pārliecinieties, ka tas ir pareizi novietots
zem abām vadīklām.

7. Salieciet atpakaļ filtrus (B) un (C).
8. Ievietojiet filtru (B) atpakaļ plakanajā filtrā

(A). Grieziet to pulksteņa rādītāja
virzienā, līdz tas nofiksējas.

48 LATVIEŠU



UZMANĪBU!
Nepareiza filtru pozīcija var izraisīt sliktus
mazgāšanas rezultātus un ierīces
bojājumus.

11.6 Apakšējā izsmidzinātāja
tīrīšana
Iesakām regulāri tīrīt apakšējo izsmidzinātāju,
lai neļautu netīrumiem aizsprostot atveres.
Aizsprostotas atveres var radīt
neapmierinošus mazgāšanas rezultātus.
1. Lai noņemtu apakšējo izsmidzinātāju,

pavelciet to uz augšu.

2. Nomazgājiet izsmidzinātāju zem tekoša
ūdens. Lietojiet tievu, asu instrumentu,
piem., zobu bakstāmo, lai iztīrītu no
atverēm netīrumus.

3. Lai uzstādītu izsmidzinātāju atpakaļ vietā,
piespiediet to uz leju.

11.7 Augšējo izsmidzinātāju tīrīšana
Mēs iesakām regulāri tīrīt augšējos
izsmidzinātājus, lai neļautu netīrumiem
nobloķēt atveres. Aizsērējušas atveres var
radīt neapmierinošus mazgāšanas rezultātus.
Augšējie izsmidzinātāji atrodas zem augšējā
groza. Izsmidzinātāji (B) ir uzstādīti padeves
caurulē (A) ar stiprinājuma elementiem (C).

A

B

C

1. Izvelciet augšējo grozu.
2. Lai atvienotu izsmidzinātāju, pagrieziet

stiprinājuma elementu pulksteņa rādītāja
virzienā.
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3. Nomazgājiet izsmidzinātāju zem tekoša
ūdens. Lietojiet tievu, asu instrumentu,
piem., zobu bakstāmo, lai izņemtu no
atverēm netīrumus.

4. Lai uzstādītu izsmidzinātāju atpakaļ,
ievietojiet stiprinājuma elementu
izsmidzinātājā un nofiksējiet to padeves
caurulē, pagriežot to pretēji pulksteņa
rādītāja virzienam. Pārliecinieties, ka
stiprinājuma elements nofiksējas vietā.

12. TRAUCĒJUMMEKLĒŠANA

BRĪDINĀJUMS!
Neatbilstoša ierīces labošana var
apdraudēt lietotāja drošību. Visi
remontdarbi jāveic kvalificētiem
speciālistiem.

Lielāko daļu radušos problēmu var
atrisināt, nesazinoties ar pilnvaroto
servisa centru.

Informāciju par iespējamajām problēmām
skatiet turpmāk esošajā tabulā.
Dažu problēmu gadījumā displejs rāda
brīdinājuma kodu.

Problēma un brīdinājuma
kods

Iespējamais iemesls un risinājums

Jūs nevarat aktivizēt ierīci. • Pārbaudiet, vai ierīces kontaktspraudnis ir pieslēgts elektrotīkla kon‐
taktligzdai.

• Pārbaudiet, vai drošinātāju kastē nav izdegušu drošinātāju.

Nevar palaist programmu. • Pārbaudiet, vai ir aizvērtas ierīces durvis.
• Ja ir iestatīts atliktais starts, atceliet šo iestatījumu vai gaidiet laika at‐

skaites beigas.
• Ierīce papildina sveķus ūdens mīkstināšanas iekārtā. Šīs procedūras il‐

gums ir aptuveni piecas minūtes.
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Problēma un brīdinājuma
kods

Iespējamais iemesls un risinājums

Ierīce neuzpildās ar ūdeni.
Displejā redzams i10 vai i11.

• Pārbaudiet, vai ir atvērts ūdens krāns.
• Pārbaudiet, vai ūdens padeves spiediens nav pārāk zems. Lai saņemtu

šo informāciju, sazinieties ar savu vietējo ūdensapgādes uzņēmumu.
• Pārbaudiet, vai nav aizsprostots ūdens krāns.
• Pārbaudiet, vai nav aizsprostots ūdens ievades lokanā savienojuma fil‐

trs.
• Pārbaudiet, vai nav salocījies vai saliekts ūdens padeves lokanais sa‐

vienojums.

Ierīce neizsūknē ūdeni.
Displejā redzams i20.

• Pārbaudiet, vai nav aizsprostots izlietnes sifons.
• Pārbaudiet, vai nav aizsprostota iekšējā filtra sistēma.
• Pārbaudiet, vai nav salocījies vai pārliekts ūdens izvades lokanais sa‐

vienojums.

Ūdens pretnoplūdes sistēma ir ie‐
slēgta.
Displejā redzams i30.

• Aizveriet ūdens krānu.
• Pārbaudiet, vai ierīce ir uzstādīta pareizi.
• Pārbaudiet, vai grozi ir piepildīti atbilstoši lietošanas instrukcijā sniegta‐

jiem norādījumiem.

Ūdens līmeņa noteikšanas sensora
kļūme.
Displejā redzams i41 – i44.

• Pārbaudiet, vai filtri ir tīri.
• Ieslēdziet un izslēdziet ierīci.

Mazgāšanas sūkņa vai aizplūdes
sūkņa kļūme.
Displejā redzams i51 – i59 vai i5A – 
i5F.

• Ieslēdziet un izslēdziet ierīci.

Ierīces iekšienē esošā ūdens tem‐
peratūra ir pārāk augsta vai radu‐
sies temperatūras sensora kļūme.
Displejā redzams i61 vai i69.

• Pārbaudiet, vai ieplūdes ūdens temperatūra nepārsniedz 60 °C.
• Izslēdziet un ieslēdziet ierīci.

Tehniski ierīces darbības traucēju‐
mi.
Displejā redzams iC0 vai iC3.

• Izslēdziet un ieslēdziet ierīci.

Ūdens līmenis ierīcē ir pārāk augsts.
Displejā redzams iF1.

• Izslēdziet un ieslēdziet ierīci.
• Pārbaudiet, vai filtri ir tīri.
• Pārbaudiet, vai ūdens izplūdsistēmas caurule ir uzstādīta pareizā aug‐

stumā no grīdas. Skatiet uzstādīšanas norādes.

Darbības laikā ierīce vairākkārt ap‐
stājas un atsāk darbu.

• Tas ir normāli. Tas nodrošina optimālus tīrīšanas rezultātus un ietaupa
elektroenerģiju.

Programma darbojas pārāk ilgi. • Ja ir iestatīta atliktā starta iespēja, atceliet atlikšanas iestatījumu vai
gaidiet laika atskaites beigas.

• Aktivizētās iespējas pagarina programmas darbības ilgumu.

Displejā norādītais programmas dar‐
bības ilgums atšķiras no patēriņa
datu tabulā norādītā.

• Programmas darbības ilgums var mainīties atkarībā no ūdens spiedie‐
na un temperatūras, ūdensapgādes svārstībām, izvēlētajām iespējām,
kā arī no ierīcē ievietoto trauku daudzuma un to netīrības pakāpes.
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Problēma un brīdinājuma
kods

Iespējamais iemesls un risinājums

Atlikušais laiks displejā palielinās un
pārlec gandrīz līdz programmas lai‐
ka beigām.

• Tas nav defekts. Ierīce darbojas pareizi.

Neliela ūdens noplūde no ierīces
durvīm.

• Ierīce nav nolīmeņota. Atskrūvējiet vaļīgāk vai pievelciet regulējamās
kājiņas (pēc nepieciešamības).

• Ierīces durvis un veļas tilpne nav vienā līmenī. Noregulējiet ierīces aiz‐
mugurējās kājiņas (pēc nepieciešamības).

Ierīces durvis ir grūti aizvērt. • Ierīce nav nolīmeņota. Atskrūvējiet vaļīgāk vai pievelciet regulējamās
kājiņas (pēc nepieciešamības).

• Trauku daļas ir izvirzījušās ārpus groziem.

Ierīces durvis atveras mazgāšanas
cikla laikā.

• Aktivizēta funkcija AirDry. Tagad jūs varat deaktivizēt funkciju. Skatiet
nodaļu “Pamata iestatījumi”.

Graboša vai klauvējoša skaņa ierī‐
ces iekšpusē.

• Trauki nav pareizi izvietoti grozos. Skatiet brošūru par priekšmetu ie‐
vietošanu grozā.

• Pārliecinieties, ka izsmidzinātāji var brīvi rotēt.

Ierīce atslēdz drošinātāju. • Pieejamais strāvas stiprums nav pietiekams, lai apgādātu visas lietotās
ierīces ar elektroenerģiju. Pārbaudiet kontaktligzdas strāvas stiprumu
ampēros un skaitītāja jaudu vai izslēdziet vienu no lietotajām ierīcēm.

• Ierīces iekšējie elektriskie traucējumi. Sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru.

Ierīce ir ieslēgta, bet nedarbojas.
Displejā redzams PF.

• Barošanas avots ir ārpus darbības diapazona. Trauku mazgāšanas
cikls ir īslaicīgi pārtraukts un automātiski atsāksies pēc elektroenerģijas
padeves atjaunošanas.

Ierīce izslēdzas darbības laikā. • Pilnīgs strāvas padeves pārtraukums. Trauku mazgāšanas cikls ir īslai‐
cīgi pārtraukts un automātiski atsāksies pēc elektroenerģijas padeves
atjaunošanas.

Pēc ierīces pārbaudīšanas izslēdziet un
ieslēdziet to. Ja problēma atkārtojas,
sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.
Tabulā nenorādītu brīdinājuma kodu gadījumā
sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

BRĪDINĀJUMS!
Iesakām nelietot ierīci, kamēr problēma
nav pilnībā atrisināta. Atvienojiet ierīci no
elektrotīkla un nepievienojiet to atpakaļ,
līdz neesat pārliecināts(-a), ka tā
darbojas pareizi.

12.1 Izstrādājuma ciparu kods
(PNC)
Sazinoties ar pilnvarotu servisa centru, jums
nepieciešams norādīt savas ierīces
izstrādājuma ciparu kodu.
PNC norādīts uz datu plāksnītes, kura
atrodama uz ierīces durvīm. PNC var arī
pārbaudīt uz vadības paneļa.
Pirms pārbaudāt PNC, pārliecinieties, ka
ierīce ir programmu izvēles režīmā.

1. Piespiediet vienlaicīgi  un  un
turiet tos piespiestus aptuveni
3 sekundes.

Displejs rāda ierīces PNC.
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2. Lai izietu no PNC skata, vienlaicīgi
nospiediet  un  un turiet tos
piespiestus aptuveni 3 sekundes.

Programma atgriežas pie programmu izvēles
režīma.

12.2 Trauku mazgāšanas un žāvēšanas rezultāti nav apmierinoši

Problēma Iespējamais iemesls un risinājums
Slikti mazgāšanas rezultāti. • Skatiet sadaļu „Ikdienas lietošana”, „Padomi un ieteikumi” un

brošūru par priekšmetu ievietošanu grozā.
• Lietojiet intensīvākas mazgāšanas programmu.
• Aktivizējiet iespēju ExtraPower, lai uzlabotu izvēlētās programmas

mazgāšanas rezultātus.
• Iztīriet izsmidzinātāja sprauslas un filtru. Skatiet sadaļu „Apkope un

tīrīšana”.

Slikti žāvēšanas rezultāti. • Galda piederumi pārāk ilgi bija atstāti aizvērtā ierīcē. Aktivizējiet
funkciju AirDry, lai iestatītu durvju automātisko atvēršanos un uzlabo‐
tu žāvēšanas veiktspēju.

• Ierīcē nav skalošanas līdzekļa vai skalošanas līdzekļa deva nav pie‐
tiekama. Uzpildiet skalošanas līdzekļa devu vai iestatiet augstāku
skalošanas līdzekļa līmeni.

• Iemesls var būt skalošanas līdzekļa kvalitāte.
• Vienmēr izmantojiet skalošanas līdzekli, pat ar daudzfunkcionālajām

tabletēm.
• Plastmasas priekšmetus var būt nepieciešams noslaucīt ar dvieli.
• Programmai nav žāvēšanas fāzes. Skatiet sadaļu "Programmu pār‐

skats".

Uz glāzēm un traukiem ir bālas svītras
vai zilganas nogulsnes.

• Pārāk liels padotā skalošanas līdzekļa daudzums. Pielāgojiet skalo‐
šanas līdzekļa devu zemākam līmenim.

• Pārāk liels skalošanas līdzekļa daudzums.

Uz glāzēm un traukiem ir traipi un iz‐
žuvuši ūdens pilieni.

• Nepietiekams skalošanas līdzekļa daudzums. Pielāgojiet skalošanas
līdzekļa devu augstākam līmenim.

• Iemesls var būt skalošanas līdzekļa kvalitāte.

Ierīces iekšpuse ir mitra. • Tas nav ierīces defekts. Mitrums kondensējas uz ierīces sienām.

Neparasts putu daudzums mazgāša‐
nas laikā.

• Lietojiet trauku mazgājamajām mašīnām paredzētu mazgāšanas
līdzekli.

• Lietojiet cita ražotāja izgatavotu mazgāšanas līdzekli.
• Iepriekš neskalojiet traukus zem tekoša ūdens.

Rūsas nogulsnes uz galda piederu‐
miem.

• Mazgāšanai izmantotajā ūdenī ir pārāk augsts sāls saturs. Skatiet
sadaļu „Ūdens mīkstinātājs”.

• Ierīcē vienkopus tika ievietoti sudraba un nerūsējošā tērauda galda
piederumi. Nenovietojiet tuvu sudraba un nerūsējošā tērauda priekš‐
metus.
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Problēma Iespējamais iemesls un risinājums
Programmas beigās dozatorā redza‐
mas mazgāšanas līdzekļa atliekas.

• Mazgāšanas līdzekļa tablete iesprūda dozatorā, un ūdens to neaiz‐
skaloja.

• Ūdens nevar aizskalot mazgāšanas līdzekli no dozatora. Pārbaudiet,
vai izsmidzinātājs nav bloķēts vai aizsprostots.

• Pārliecinieties, ka grozos ievietotie priekšmeti netraucē atvērties
mazgāšanas līdzekļa dozatora vākam.

Smaka ierīces iekšpusē. • Skatiet sadaļu „Iekšējā tīrīšana”.
• Aktivizējiet programmu Machine Care ar trauku mazgājamajām ma‐

šīnām paredzētu atkaļķotāju vai tīrīšanas līdzekli.

Kaļķakmens atliekas uz galda piederu‐
miem, kā arī uz tilpnes un durvju iekš‐
puses.

• Sāls līmenis ir zems, pārbaudiet uzpildīšanas indikatoru.
• Sāls tvertnes vāks ir pārāk vaļīgs.
• Krāna ūdens ir ciets. Skatiet sadaļu „Ūdens mīkstinātājs”.
• Izmantojiet sāli un iestatiet ūdens mīkstinātāja reģenerāciju, pat, ja

lietojat kombinētās trauku mazgāšanas tabletes. Skatiet sadaļu 
„Ūdens mīkstinātājs”.

• Sāciet programmu Machine Care ar trauku mazgājamām mašīnām
paredzētu atkaļķošanas līdzekli.

• Ja joprojām parādās kaļķakmens nogulsnes, iztīriet ierīci ar piemēro‐
tiem mazgāšanas līdzekļiem.

• Izmēģiniet citu mazgāšanas līdzekli.
• Sazinieties ar mazgāšanas līdzekļa ražotāju.

Nespodri, krāsu zaudējuši vai ieplīsuši
trauki.

• Pārliecinieties, ka ierīcē tiek mazgāti tikai tādi trauki, kurus drīkst
mazgāt trauku mazgājamajā mašīnā.

• Ievietojiet un izņemiet traukus no groza uzmanīgi. Aplūkojiet brošūru
par priekšmetu ievietošanu grozā.

• Ievietojiet trauslus priekšmetus augšējā grozā.
• Aktivizējiet iespēju GlassCare, lai nodrošinātu īpašas rūpes stikla iz‐

strādājumiem un trausliem priekšmetiem.

Skatiet sadaļas “Pirms pirmās
lietošanas”, “Ikdienas lietošana” vai 
“Padomi un ieteikumi”, lai noskaidrotu
citus iespējamos iemeslus.

13. TEHNISKĀ INFORMĀCIJA

Izmēri Platums / augstums / dziļums (mm) 446 / 818 - 898 / 550

Elektrotīkla savienojums 1) Spriegums (V) 200 - 240

Frekvence (Hz) 50 - 60

Ūdens pievada spiediens Min. / maks. MPa (bar) 0.05 (0.5) / 1 (10)

Ūdens padeve Aukstais ūdens vai karstais ūdens 2) min. 5 — maks. 60 °C
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Kapacitāte Vietas iestatījumi 10

1) Citas vērtības skatiet tehnisko datu plāksnītē.
2) Ja karstais ūdens tiek piegādāts, izmantojot alternatīvu enerģijas avotu (piemēram, saules paneļus), izmantojiet
karstā ūdens piegādi, lai samazinātu elektroenerģijas patēriņu.

13.1 Saite uz ES EPREL datu bāzi
QR kods uz ierīces enerģijas marķējuma
satur tīmekļa saiti uz šīs ierīces reģistrāciju
ES EPREL datu bāzē. Saglabājiet enerģijas
marķējumu kopā ar lietotāja rokasgrāmatu un
visiem pārējiem ierīces komplektācijā
iekļautajiem dokumentiem.
Informāciju par produkta veiktspēju var atrast
ES EPREL datu bāzē, izmantojot saiti https://

eprel.ec.europa.eu un modeļa nosaukumu un
produkta numuru, kas atrodams uz ierīces
datu plāksnītes. Skatiet sadaļu
“Produkta apraksts”.
Lai uzzinātu vairāk informācijas par enerģijas
marķējumu, apmeklējiet
www.theenergylabel.eu.

14. APSVĒRUMI PAR VIDES AIZSARDZĪBU
Nododiet otrreizējai pārstrādei materiālus ar
simbolu . Ievietojiet iepakojuma materiālus
atbilstošajos konteineros to otrreizējai
pārstrādei. Palīdziet aizsargāt apkārtējo vidi
un cilvēku veselību, atkārtoti pārstrādājot
elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumus.

Neizmetiet ierīces, kas apzīmētas ar šo
simbolu , kopā ar mājsaimniecības
atkritumiem. Nododiet izstrādājumu vietējā
otrreizējās pārstrādes punktā vai sazinieties
ar vietējo pašvaldību.
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